IMVO ZABANTSUNDU (NATIVE OPINION), DECEMBER 10, 1891

IFANDESI LO Messrs. BRADFIELD & BROTHERS. '

IFANDESI.

ORADFIELD and BROS., baya kutengisa Impa-

hla eku Mhlaba ka EMMA MORLEY, ngomyolelo wo
Mpatiswa wayo, pambi kwe Ofisi zabo, ngo

MGQIBELO, DECEMBER 19, 1891.
KUQALA,

FFONTEIN.’

YiFam Ey1 * DR

Ukusuka e DORDRECT ukuya yi hour enye ; ububanzi yi 1,009 imogolo.
Yahlulwe i Fama emasimini, yonke ke lonto ibiyelwe ngocingo nangamatye.
Indlu yakiwe ngokomeleleyo ngapezu kwazo ezezinye ifama ezikulo mandla.
Intlanti nezinye indlwana zikwa kufupi naleyo. Amasimi alinyiweyo makulu
kakulu, ancencesbelwa ngamanzi angatshiyo apuma kwi Dam elikulu elakiwe
kakuble. Kukwako Ilitye lo Mlilo Lokusila Iflawa, elisilayo nangoku.

OKWESIBINTI :
150 Inkomo Ezizalayo.
5 Ibhokuva Ezintsha,

2 Inqgwelo eke zasebenza.

1 Cape Cart nentambo zamahashe.
BRADFIELD & BRO., Abatengisi.

Dordrecht, 20 November, 1891.

““THE AFRICAN and AMERICAN WORKING MEN’S UNION”’

INGXOWA (Capital) - - £3,000
NGHZAHLULO (Shares) EZI 5,000, ZEPQNTI SISINYE.

GENXA yesikalo somzi Ontsundu,

sokuba ixesha lenziwe lifutshane,

Abayili bagqibe ekubeni lolulwe ezinye inyanga ezintatu, kutaba-
tela kusuku lokuqala 1st December, 1891, kuye kolokugqibela 29th

February, 1892, kuvalwe.

Bayamenywa ke bonke abanqwenela ukuba ngaba Bambi Zahlulo kolu
Manyano lukankanyiweyo ngentla. Kufunwa Abantsundu kupela.
Inani elihlaulelwa Isahlulo ngasinye kolu Manyano yi Ponti Enye (£1).
Imali yamangeno yi Sheleni Enye (1/.) ngesahlulo sisinye. Zonke imali

zamangeno zezokuhlaula indleko

Bonke abafuna izahlulo kolu Manyano, mabayitumele imali nge Post
Office Orders eziya kuhlaulwa ku Mr. MOSES FOLEY, Port Elizabeth. Wonke
umntu obamba Isahlulo wotunyelwa Isiginiselo (Certificate) saso, kunye

nepepa le Miteto.

QONDA.—Zonke incwadi ezitumela imali mazitiwe Register.

Secretary GEORGE A ROSS,
t103 Treasurer PETER RWEXU,

HOLMES-

AMAYEZA

Trustee MOSES D. FOLEY,
Manager HENRY J. PHIPPS.

ROBERTS

AMAKULU ASE AFRIKA!

PILISA.

Wokunyanga Amatumba, Thashe
Ukunchola kwe Gazi, Icesini eba- ngwa
kukunyakama nazi zihlambo Amadlala,
Izilonda, Igcushuwa, Ighabanga, Isibindi,
nezinye iziku- hlane ezikoliea ukuhla
amankaza- na.

[XABISO, 2/6 Bhotile, nge Posi 3/2.

LENZELWA ABAN

MANGALISA.

Wokunyanga Isifuba  (consumption)
Ukungenwa yi Nggele, nazo zonke Izifo
ezibanga ubulwelwe Esifubeni
Mipungeni.

nase

[XABIS0, 2/6 nge Bhotile, nge Fosi 3/2.

INILO KUPELA NGO

JOHN GAUNT & CO., CHEMISTS, KING W. TOWN

APO KUFUNYANWA KUBO B

OLUKA

Gowie Uluhlu Lwezityalo.

Luka NOVEMBER.

Izityalo Ezigcinwa Kwindlu
Ezifudumeleyo.—Tenga i Coleus,
Begonias, Ferns, Fuchsias, Gloxinias,
Geraniums, Crotons, Palms, Dracaenas,
Orchids, njalo-njalo.

Imbewu YentyantP/ambo.—
Hilwayela i Zinnia, Portulaca, Cocks-
comb, Balsam, Lobelia, Globe Ama-
ranth, Mignonette, Phlox, Verbena,
Candytuft, &c. Iziziba ezityaliweyo
nebhokisana, mazikuselwe_elangeni.

Kangela i Catalogue yo Gowie ye Ntlakohlaza
yo 1891. Ixabiso : 1s., itunyelwe ze ngeposi.
Inikwa ngesita kwa Batenga kona.

FLOWER BULBS.—Apo ama-
sebe e Ranunculus, Anemones, Nar-
cissus, Snowdrops, &c., ate afa, ingca-
mbu mazincetulwe ngenyameko zomi-
swe emtunzini, zeke zibekwe kakuhle
entlabatini, zigcinwe kwindawo epoli-
leyo ne omll%o. )

IMBEWU ZEMIFUNO.- Hlwayela i
Tomato, Cucumber, Ivatala, Marrows, Amata-
nga, Rhubarb, Imbotyi zama French, lertyisi
Ezimfupi, malunga ekupeleni kwenyanga hlwa-
yela i Cauliflower ne Kapetshu.  ~

I MARROWS NE CUCUMBERS ezikulakakuhle,
ngazwinye zonke izityalo ezihle, mazipiwe ama-
nzi kakulu xa libaleleyo.

1 TOMATOES mazakelwe indawo zokukula.

ITAPILE ezivutwayo, eziyakuba yimbewu,
mazimbiwe zigcinwe kwindawo epolileyo.

Kangela kanjago Incwadi yo Mr. W. Gowie,
“ Gardening in South Africa,” Ixabiso 1s.,
itunyelwe ze ngeposi.

Telegraphic Address :
“ Qatlands, Grahamstown.”

IMALI ‘E‘BOLEKV.VAYO
Neeziqiniselo Zemihlaba

IFUNYANWA KU

A. W. GIDDY,
Unmteteli Ematyalent, Umbhali Mingopiso

Nolungisa Imicimbi Yemihlaba.

E CUMAKALA.

ONKE ABAPITIKEZI-MEYEZA.

GAINT
AMAFUTA EZlLONDA,

(OINTMENT.)

Farmer field, near Salem, 3rd
December, 1891.

MR. JNO. GAUNT,

Kingwiiliamstown.

DEAR SIR,—Ndiyancoma kakula Tyeza lako
Lezilonda, njalo njalo, onditumele lona; ndaye ndiya
kakubhengeza cko ngangoko ndinako.

Ndilisebenzise kupela intsuku ezimbini nobusuku
bazo. Ekumangalisweni kwam okukulu kubehle
kwako impawn zobu “ nchono ” kobesifa.

Ngawona Mafuta alungileyo, nakupilisa
kungummangaliso ezilondeni, njalo-njalo, endaka
ndawabona.

Nceda unditumele kwakona enye ibhoki- sana,
ndiyifunela omnye umntu okwa nezi- londa, nakuba zona
zahlukile kwezowoku™ qala. Owokugala yena ngohlobo
ezazimba- mbe ngalo ndandingatsho ukuba angabuye
apile. Ubekade esebenzisa Amayeza aba mhlope nawa
Bantsundu ; onke lomayeza akanceda luto, Nditi,
ngapandle kwama.

tandabuzo, iyeza lako lamnceda.

Manditshonele apo, owako otozamileyo u

STEPHEN S. MDLIVA.

KWA
KATA
KUYA

KULAHLWA
[WAKA (1000)

Handkerchiefs
ZESILIKA

Kumntu ngamnye ote watenga
ngexabiso elinge- ngapantsi kwe
SHELENI EZINTLANU (5/), woti
xa ete wakumema oko anikwe ibhaso
le Handerchief.

P.S.—Yizani kamsinya
zingekade zipele.

W. 0. CARTER & CO.

Kingwilliamstown.

ISAZISO SIKA

TIKOLOSHE.

NGXATSHOKE MZI ONTSUNDU!

TIKOLOSHE uyawubulela

umzi Ontsundu ngokumxuma
kwawo. Uyawazisa okokuba akase-
nanto nalamzi ka NGOMTI use
Bhulorweni- Umf” omkulu yena
selemise Ivenkile yake e Koneni,
malunga ne Tyalike yama Wesile
pambi kwe Ntango ze Fandesi, apo
ke afukame kona NEZISULU ZAKE,
njalo-njalo. Impahla ekona inxenye
yayo
Amakhuba, ngamani alula,
Onoxesha Besali, bahleli bodwa,
Amaxamba Eswekile ne Kofu, nge
nani elilula,
Umgubo, nento yonke,
Into Yonke Etyiwayo uhleli ena-
yo, zizisulu.
Ibhulukwe, Ibhatyi njalo njalo, zo-
noxesha, ziyalala.
Thempe, Iminqwazi,
Isali, Imikala.

Yizani kuzibone-
la ngokwenu-

Iseyile ne Dyokwe, ne
Miqokozo, ne Water-Fatyi,
ne Tyeya, ne Planga.

Akukonto Ingekoyo.

A. J. Cross &Co.

E QONCE.

Amayeza ka Cook Abantsundy.

MZI ontsundu ucelelwa ukuba ukange- lise
lamayeza abalulekileyo.
Elika

COOK Iyeza Lesisu Nokuxaxazo. 1/6 ibotile.

Elika
COOK

Iyeza Lokukohlela

(Lingamafuta).
1/6 ibotile.

ook Amafuta EziAIBﬁda Nokwekwe. 9d.

ibotile.

Elika
COOK Iyeza Lepalo. 1/6 ibotile.
Ezika
COOK Ipils.
1/ ngebokisana.
Eka

Incindi Yezinyo. 6d.ngebotile.

COOK

OOK Umciza Westepu Sabant- wana.
65 ngebotile.

Oka

Oka

Umgutyana Wamehlo.
6d ngesiqunyana.
Oka

o
COOK Umciza we Cesine. 1/6.
Niqondise ukuba igama ngu

G. E. COOK, Chemist,

E QONCE.

ha neawenkohliso aneenalo isama lake

IZAZISO KWA BANTSUNDU.

ZEKOMKULU LASE KAPA.

ZISHICILELWA NGE GUNYA.
NGOLWESI-NE, DECEMBER 10, 1891.

UKUTENGISWA KWEMIHLABA

E NGQUSHWA.

ISAZISO.—No. 131, 1891.

Kwi Bhotwe Lenkulu Yonocanda, Cape Town,
11 September, 1891.

KUYAZISWA rgokwe Sigendu Sesibini
so Mteto No. 15 ka 1887, kumntu

wonke ukuba imihlaba elandelayo yakwa
Rulumente ekumandla wase NGQUSHWA,
iya kutengiswa pambi kwe Nkundla ye
Mantyi e Ngqushwa, ngexesha leshumi
kusasa ngolwesi NE, 10 DECEMBER,
1891, ngokwemimiselo yalo Mteto ungentla
nezizimbi indawo ezingati ngapezulu ziuiwe
kwi ofisi yo Mantyi zixelwe mhlaimbi mini
kutengiswayo.

Kumahlulo wase Peddie.

Kumandia wase Bira.

Lot No 2092, umhlatyana okumandla wase
Ngqushwa, kwi siqingata sase Beka, ekutiwa
ukubizwa yi Swafield, ebubanzi buzimogolo 837,
ne 437 square roods; ngentla-ngase mputnalanga
umi ngefama eyi Hawdew, ngezantsi zifama eziyi
Spring ne Wultham, ngasentla ngumlambo oyi
Guanga. Inani oxonywe ngalo yi £300; indleko
zokuwu- canda £23 14s 3d ; eye Tayitile 12s 3d.

Lot No 4673, ekutiwa ukubizwa kwayo yi
Porcupine Kop ; obubanzi buzimogolo eziyi 450,
ne 163 square roods; uye wema ngase- ntla nge
Sandflat, ngasezantsi-empumalanga yi Blue
Krans, ngasentla-empumalanga yi Holstein ne
Bristol, ngezantsi-entshonala- nga yi Myrtle
Grove. Inani oxonywe ngalo yi £250; eye Tayitile
yi 12s 3d.

Lot No 1050, ekutiwa yi Woodridge, ebubanzi
bayi 789 imogolo, ne 208 square roods ; ngasentla
entshonalanga umi nge fama eyi Guanga,
ngasezantsi empumalanga zi Wesbury Heights,
ngentla empumalanga yi fama eyi Waltham,
ngezantsi-entshona- langa ngumfula. Inani
oxonywe ngalo £600 10s; indleko zocando yi £22
3s 3.1 ; eye Tayitile yi 12s 3d.

Lot No 7257, ekutiwa yi Garden Lof, ebubanzi
buzimogolo 2, ne 291 square roods, ngentla umi
ngendlela ngezantsi yintlainbo, ngase
mpumalanga yi Lot 12, entshonalanga yindlela.
Inani oxonywe ngalo yi £5 ; indleko zocando yi £1
Lot No 7258; ékutiwa'9i Gdrden Lot 12, ebubanzi
buzimogolo 2, ne 256 square roods ; ngasentla umi
ngendlela, ngezantsi yintla. mbo,
ngasempumalanga yi Lot 13, ngase ntshonalanga
yi Lot 13. Inani oxonywe ngalo yi £5; indleko
zocando nezinye yi £4 13s 9d; eye Taitile yi 12s
3d.

Lot No 7259, ekutiwa yi Garden Lot 13,
ebubanzi buyi 2 mogolo, ne 323 square roods;
ngasentla umi ngendlela, ngezantsi yintlambo,
ngase mpumalanga lipandle, ngase ntshonalanga
yi Lot 12. Inani oxo- nywe ngalo yi £50; indleko
zocando yi £4 13s 9d; eye Taitile yi 12s 3d.

Lot No 2760, ekutiwa yi Garden Lot 17,
ebubanzi buzi megolo 2, ne 261 square roods;
ngasentla yintlambo, ngezantsi lipandle, ngase
mpumalanga yi Lot 16, ngase ntshonalanga yi Lot
18 Inani oxo- nywe ngalo yi £10; indleko zocando
yi £4 13s 9J; eye Taitile yi 12s 3d.

Lot No 7261, ekutiwa yi Garden Lot 17,
ububanzi yi 2 mogolo, ne 297 square roods,
ngasentla umi ngentlambo, ngezantsi lipa- ndle,
ngasempumalanga yi Lot 17, ngase ntshonalanga
yindlela. Inani oxonywe ngalo £10; indleko
zocando £4 13s 9 1 ; eye Tailile 12s 3d.

Kubugosa (Fieldcornetcy) base Mazizini.

Lot No 7262, ekutiwa yi Lot 9, Idlelo lase
Newcastle, ububanzi yi 241 imogolo ne 465
square roods; ngasentla-empumalanga yi Lot 12,
ngezantsi entshonalanga yi Nxubi, ngasezantsi
empumalanga yi Lot 8, ngase ntshonalanga-
ngentla yi Lot 10. Inani oxonywe ngalo li £100;
indleko zocando £13 13s 9d ; eyo Taitile 12s 3d.

Lot No 7263, ekutiwa yi Lot 11, kwidlelo lase
Newcastle, ububanzi 239 imogolo, ne 289 square

roods, no 120 square feet; ngasentla
empumalanga umi nge Lot 11, ngezantsi
entshonalanga yi Lot 10, ngeza- ntsi-

empumalanga yi Lot 12, ngentla. entshonalanga
yi Slate Farm. Inani oxo nywe ngalo yi £100;
indleko zocando £10 12s 3d ; eye Taitile 12s 3d.

Lot No 7264, ekutiwa yi Lot 12, kwi Dlelo Use
Newecastle; ububanzi 221 imogolo, ne 100 square
roods ; ngasentla-empu- malanga yi Lot 14,
ngezantsi empumalanga yi Lot 6, ngase
mpumalanga yi Old Woman’s River, ngasentla-
entshonalanga yi Lot 11, ngezantsi entshonalanga
yi Lot 9. Inani oxonywe ngalo yi £12; indleko
zocando yi £13 4s 10d ; eye Taitile 12s 3d.

Lot No 7265, ekutiwa yi Lot 15, kwi dlelo lase
Newecastle; ububanzi 231 imogolo, ne 452 square
roods, ne 73 square feet; nga- sentla-
empumalanga umi nge Lot 16, nga sezantsi-
entshonalanga yi Lot 14, ngezantsi- empumalanga
yi Lot 4, ngasentla entshona- langa yi Wickham.
Inani oxonywe ngalo yi £150; indleko zocando
£11 5s 6d ; eye Taitile 12s 3d.

Lot No 7266, ekutiwa yi Lot 17, kwidlelo lase
Newecastle ; ububanzi 235 imogolo, no 440 square

roods, ne 398 square feet; ngasentla-
empumalanga umi nge Salisbury Plain,
ngezantsi-entshonalanga yi Lot 16,

empumalanga-mayela-ngezantsi yi Lot 1 ne 2,
ngentla entshonalanga yi Duston. Inani
oxonywe ngalo yi £100; indleko zocando yi
£10 19s 6d ; eye Taitile 12s 3d.

Lot No 7267, ekutiwa yi Lot 3, kwidleli lase
Newecastle ; ububanzi 234 imogolo, ni 373
square roods, ne Gl square feet; ngaso
ntlaempumalanga umi nge Lot 2, ngezantsi
entshonalanga yi Lot 4, ngezantsi-empuma-
langa zinduli zentlabati, ngentla-entshona-
langa yi Lot 16. Inani oxonywe ngalo yi £100.
Indleko zocando yi £11 5s 6d ; eye Taitile 12s
3d.

Lot No 2768, ekutiwa yi Lot 1G, kwidlelo
Use Newecastle ; ububanzi 24 imogolo, ne 556
square roods, ne 131 square feet ; nga- sentla
empumalanga umi nge Dunston no Lot 17,
ngezantsi-empumalanga nge Lot 3, ngasentla
entshonalanga umi ngo Wickham. Inani
oxonywe ngalo li £100; indleko zo- cando li
£10 19s; eye Taitile 12s 3d.

Kufupi ne Bodiam,

AMAYEZA

ADUME KUNENE,
KA

JESSE SHAW (U-Nogqala),
E-BHOFOLO.

Enziwa ngemiti ekula apa e South Africa kupela.

LAMAYEZA aya yalezwa kakulu ngumniniwo,
ngenxa yoku ngqinelana kwawo nezo zifo enzelwa
zona ; ngenxa yoku kauleza uku nceda oku
ngawenzakalisi umzimba; ngenxa yobu- pantsi
bexabiso lawo; ngenxa yokucoceka ekwe- niweni
kwawo; ngenxa yokungabi nasikwa letyefu;
nan%eqxa yokuba enziwe ngemifuno engqinwayo
ukuba ingamayeza.

UMPILISI WENENE (The Sure Cure).
Umciza ongazange ungakupilisi ukuluma kwe nyoka,

nezinye inunu. .
ELONA (Specific).

Lot No 7269, kufupi ne Bodiam ekutiwa yi
Garden Lot 12; ububanzi 2 imogolo, ne 46 square
roods ; ngasentla umi ngendlela, ngasezantsi yi
Lot 9, ngasempumalanga li Pandle, ngase
ntshonalanga yi Lot 11. Inani oxonywe ngalo li
£10; indleko zocando £2; eye Taitile 12s 3d.

L. MARQUARD.

IMIHLABA ELAHLIWEYO,
Esase QUEENSTOWN.

ISAZISO SAKOMKULU—No. 657, 1891

Office of the Commissioner of Crown
Lands and Public Works,
Cape of Good Hope, 7th August, 1891.

KUYAZISWA apa kumntu wonke, ngo-

kwe Sigendu Sokugqala so “ Mteto we
Mihlaba Elahliweyo,” No. 3 we 1879, nje-
ngokuba ute wahlaziywa ngu Mteto No. 24
we 1887, okokuba le Mihlaba ingezantsi, eku
Mandla wase QUEENSTOWN, kuti.
wa iyelahliweyo, u Rulumeni uya kuyitaba-
tela kuye nge 15 FEBRUARY, 1892,
yoti ukuze ingatengiswa kube kufike abantu
abati yeyabo, nangokuti kuhlaulwe imali
ezilityala ku Mantyi weso Siqingata, nje-
ngokuba kufuneka kweso Siqingata sika-
nkanywa ngentla salo Mteto.

H. n. MCNAUGHTON,

Assistant Commissioner.

Imihlaba kumzi wa Bantsundu e
Hewu nase Kamaatone, kuma-
ndla wa Queenstown, ekutiwa
iyelahliweyo.

1. Albert Lutu, Isiza Nentsimi Lots 59 ne
107 Bull Hoek; irafu elityala £1 5s
no £2 10s ukususela ku 1 -January, 1886.
2 Smith ; Isiza nentsimi Lots 73 no 153,
Mcaluli, irafu elityala £1 5s no £2 10s
kususela ku 1 January, 1886.

3 Mkalali September, Isiza nentsimi Lots
16 ne 134, Upper Dedima ; irafu elitya-
la £1 5s ne £2 10s kususela ku 1 Janu-
ary, 1886.

4 Capukiso Masiza ; Isiza nentsimi Lots 41
no 10G, Upper Dedima ; irafu elityala
ﬂ;égs ne £3 ukususela ku 1 January,

5 Temi Mabuta; 1siza nentsimi; Lots 47
110 118, Upper Dedima ; irafu elityala
£1 5sue £2 10 ukususela ku 1 January,
1886.

6 Charlie Dara, Isiza nentsimi: Lots 3
ne 164, Romanslaagte; irafu elityala
£1 10s ne £3 kususela ku 1 January,
1885.

7 Umbulawa; Isiza nentsimi : Lots 60 ne
119, Romanslaagte ; irafu elityala £1 Ss
ne £2 10s kususela ku 1 January, 1886.

8 Gene Lucay, Isiza nentsimi: Lots 78 ne
155, Romanslaagte ; irafu elityala
£2 10s ne £1 10s kususela ku 1 Janu-
ary, 1885.

9 Ndeva Kefa; Isiza nentsimi: Lots 65 ne
2G8, Huknwa; irafu elityala £1 10s ne
£3 kususela ku 1 January, 1835.

10 Sinakili Sishuba, Isiza nentsimi: Lots
116 ne 330, Hukuwa ; irafu elityala
£1 10s n: £3 kususela ku 1 January,
1885.

11 Dumezweni Sishuba, Isiza nentsimi:
Lots 119u ne 307, Hukuwa ; irafu eli.
tyala £1 10s ne £3 kusisela ku I Janu-
ary, 1885.

12 Mhlanganis) Sishuba; Isiza nentsimi:
Lots 1206 ne 311, Hukuwa; irafu eli-
tyala £1 10s ne £3 kus sela ku 1 Janu-
ary, 1885

13 Faniso Lalo mba, lsiza nentsimi: Lots
142 ne 319, Hukuwa ; irafu ¢'ityala
£1 10s ne £3 kususela ku 1 January,
1885.

14 John Kuta ; Liza nentsimi: Lots 84 ne
179, Emtabazo ; irafu elityala £1 5s ne
£2 103 kususela ku 1 January, 1886.

15 kondi Hlali; Tsiza nentsimi : Lots 98 ne
189, Lahlangubo; irafu elityala £1 5s
ne £2 10s kususela ku 1 January, 1886.

16 Tungani Hlali; Isiza nentsimi: Lots 99
ne 188, Lahlangubo; irafu elityala
£4 5s ne £2 10s kususela ku 1 Janu-
ary, 1886
1/ Mlungisi Mlandu ; Isiza nentsimi: Lots
15 ne 112, Lahlangubo; irafu elityala

£1 10s ne £3 kususela ku 1 January
1885.

18 Myamalali Mlandu, Isiza nentsimi:
Lots 25 ne 106, Lahlangubo; irafu eli-
tyala £1 10s ne £3 kususela ku 1 Janu
ary, 1885

19 Hendrik Mbere; Isiza nentsimi: Lots 75
ne 175, Nyana ; irafu elityala £1 5s ne
£2 10s kususela ku 1 January, 1886.

Kwabafunde Ishishini.

Kufuneka udodana olufunde i Shishini
LOKWAKA NOKU- CWELA (Carpenters
and Masons), kwa NABENZI-ZITENA
(Brickmakers).

Owufunayo lomsebenzi maka-
axele no Mvuzo angawu- funayo ko

William H. Mbenya & Co,,

CARPENTERS & BUILDERS,
FORT SALIBURY,

British Mashonaland.

bhalele,

Elona yeza lesifo so Xaxazo Iwe gazi nezinye izisu
inkatazayo.

UM-AFRIKA (Africanum).
Umciza ongenzi xesha ukulipilisa Izinyo.

UMFUNO "YEZA (Herbal Tincture). .
Elingoyiswayo zmgqan%(qambo zendlebe, neze bunzi,
nokubeta kwentloko yonke.

UMHLAMBI "LISO (Eye Lotion.)
Oyena mpilisi wamehlo abulalayo.

UMGEDI ORARAYO (Herbal Alkaline
Aperient).
Eliginisekileyo ukunceda ukungayi
ukungatandi kudla, Icesine nento ezinjalo.

UHLIKIHLA (Embrocation). . .
Amafuta omti okupilisa ukugagamba komzimba, Ukuti-
Nqi kwa malungu ukuxuzaka, njalo, njalo.

~ UMDAMBISI (Soother). )
Amafuta omti okupilisa ukutsha. ukutyabuka, ezinye.

UMNCWANE WESIHLAHLA
o (Confection of Rhubarb).
Incindi yoku geda iziswana ezikatazayo zentsana,
nesabantwana.

UMATINTELA (Antispumodio). .
Url?Ctlza’ wokupilisa ukuqunjelwa " nezitepu nezinye
inkatazo.

Ngasese,

UMOMELEZI WASE INDIYA
i (Indian Tonic).
Iyeza elilunge kunene kwizifo zokuba batataka,
nokungatandi nto ityiwayo.

UBUGQI Magic Healer). .
Amafuta akupilisa msinyane ukusikwa nezilonda njalo
njalo.

IGUDISA (Emolientine).
Into clunge kunene etanjiswayo ebenza bubebu- hle
bugude ubuso.

. UMGUTYANA (The Powder?.
Lisetyenzisiwa neli kutiwa " Lelona
sokunamba igazi sendele.

»

xa isifo

Izalatiso zendlela ~yoku wasebenzisa zishicilelwe
nokuzalisekileyo zatiwa nca kwi bhotilana nezi- tofilana
ngazinye, eziti zakulandelwa ngokufeze- kileyo akaze
angapilisi  lamayeza. Ngekungabiko kaya,  nandlu,
namhambi ungenawo lamayeza esi- rweqe sokulumkela
okungekehli. . .
Akandwa onziwa ntgu JESSE SHAW, Igqira elisebenza
ngemiciza, e Bhofolo, atengiswa nguve nge bhokisi
nange Bhotile nangamagosa ake kwi- nkoliso yedolopu
zale Koloni yonke, o Natal, e Free State, ¢ Transvaal,
nase Indiya,

AMAGOSA ALAMAYEZA—
E Qonce—Dyer & Dyer, Malcomess &
Drummond A Co.
E Nﬁfqamakwe—Mrs. Savage.
E Monti—B. G. Lennon & Co.
E Rini-E. Wells.
E Dikeni—R. Stocks.
E Komani—Mager & Marsh.
E Bhayi—B. G. Lennon & Co.
Engqusha—W. A. Young, E q.
Ikaya lawo o Fort Beaufort kwa Nogqala.

Co., D

ISEBENZA NGOBUGQI

-RHEUMATICURO!

IYEZA ELIKULU LASE
SOUTH AFRICA.

Twe kupilisa Izifo
Zamatambo, Isinge, ingqaqgambo
Zentloko.

Lingginwe ngamawaka.

Umenzi walo kupela ngu

J. JONES, Cape Town.

LINOKUTENGWA NAPINA.

ELIKA

ORSMOND
IYEZA ELIKULU

LASE AFRIKA.

Yincindi yen%cambu zemiti yeli
1Zwe.

UMPILISI WEZILWELWE

Ezibangwa kungcola kwe Gazi, nokuba sihla
bumini, ukule naso, nokuba sihle ngayipina‘
indlela, ezinjenge Hashe, izifo ezise Lufe- leni,
Uku]iaduka, Ukuti nqi kwe sisu, Izifo eziee
Mbilini, Ubutataka Intswela butongo, Ubutataka
be ngciondo, Izifo zesi Fuba, nent’eninzi
yezilwelwe zama Nkazana, njalo, njalo.

Kangela Encwadini abapilisiweyo nendle- la
elisetyenziswa ngazo, zibhalwe ngesi Ngesi,
Jelimeni, si Bhulu nesi Xhosa.

Emva kokuli sebenzisa ixesha elide sele,
namava amaninzi umninilo, uliyaleza nge-
ngqiniseko eliyeza ukuba liyayi pilisa inko- liso
yezifo zabantsundu base Afrika, kwa- nale Fiva
(cesina) yase Dayimani, kona kwesi sifo
sabantu abamnyama liyi nqobo. Kawulilinge
please. Litshipu, ibhotile zi- sheleni zontatu,
izele Iyeza elinga tata intsu- ku ezilishumi.
Ibhotile nganye thamba ne- ncwadi ene nteto
yesi Xhosa.

Lilungiselelwa umninilo kupela ngu

G. E. COOK,
KING WILLIAM’S TOWN,
linoku zuzwa kwinkoliso yaba gcini mayeza
kuyo yonke Ikoloni.

Printed for the Proprietor, J. TENGO- JABAVU,
by HAY BROTHERS, Smith Street, King
Williamstown.
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NGOKU AKATENGELI UYADYARAZA!

BANTSUNDU! BANTSUNDU!

NINA BASE

CALA NABESOSITHILI,

NANZO IGUTINYUZIL

U-FOLOKOCO (Pascoe) wase QONCE

E-CALA ¥

Leyo ibisakuba yeka WEBB, kwibala le Mariki. Mampahla Nilungisa
Amehlo. Impahla Entsha Iyeza.

KUNI BALUNGE

E-MONTI NAKWESOSITHILI!

NIHLALEL UKUWELWA LITAMSANQA,

U-FOLOKOCO (PASCOE)

Ukuvula lovenkile ingakweyezihlangu yo SMALE & Co.

OXFORD STREET.

Kwezindawo uyakuqghala ofani-ngofani bempahla engazanga yabonwa
E-CAL A nase ZILANDANA. Efikile u FOLOKOCO ayehla

kwaoko amanani empahla * sbap, t0o0.”

Uyakuba pakati kwenu ekupe- leni kuka
OCTOBER. Uya-

o
+ + 4

; +
+ + + 4

< T SRR +

& + & +
Pakati kwako konke oku kugilana ninga mlibali apo
akona

EQONCE

Apo nombona ngokwake (salufu).

NGE ZANTSI KWE TYALIKE YE ZIKOTSHI,

T INIAAWITIT T TANACTNIINT

IFANDESI LIKA MR. J. P. SM_LT, Edodoloro.

GAMA libhalwe ngezantsi, ngomyalezo womnumzana ofanelekileyo, u

Mr.

HUGO FIRNHABER, uyakutengisa esidlangalaleni sefandesi e
WODEHOUSE HOTEL, DORDRECHT,

Ngo-Mggibelo, 19 December, 1891

NGEXA LESHUMI KANYE,
25 Imazi Zenkomo ezinama- 7 Idyonkosi, eziminyaka mibini
nkonyana 8 Idyonkosi ezinyanga zili-
4 Imazi Ezapusiloyo shumi-linantandatu

2 Amatokazi . . .
16 Inkabi Ezitsalayo Zipilile 2 Inkunzi Zenkomo ezilu- ngileyo

10 Inkabi ezintsha eziminya-

ka mitatu, zigeqeshiwe
Lempahla intle, yaye ingati iya kutengisa ka ngamanani alula. Ngokoke ninga-
poswe kukubako mpindini yase MHLANGA, QUGQWARU, MACHUBENI, nase
GLEN GREY de kuse ko Malase. Waye ogama lingezantsi eyakuninceda.

UYAKUNIKWA IXESHA ELIDE OWESIKWELITI.
31012 J. P. SMIT, Umteteli-Fandesi.

[ZIVATO ZEMITSHATO!
GIBBERD & BRYANT

KING- WILLIAMS TOWN.

O

I Brocaded Satin Emhlope 1s. 6d., 2s., 2s. 6d.
Ebomvu ne Blowu i Brocaded Satin.
Emblope i Brocaded Satin 6d., 9d.

I Muslin enemigca emhlope 6d., 1s.

Izivato ze Satin emhlope 35s.

Izivato ezimhlope ze Brocade Satin 40s.
Ezi - Pink nezi - Blue zokutshi- ntsha 25s.
I Satin Emhlope 9d., 1s, 1s. 6d. iyadi

Qondani: INGUBO ZOKUTSHATA  ne-

ZOKUTSHINTSHA zivenziwa xa ziodoliveyo.

I Chemises Ezitrinywe nge lesi 1/- Izihlangu Zekid
Ezimhlope.

Izihlangu Zekid 4/-, Ezibotshwa ngemitya 5/-

GIBBERD & BRYANT.
ZIHLOBO EZIMNYAMA.

NANTSI INTO

U GRUBB, wase GCUWA,

U SAND’ ukuvela E-Qonce apo ebeketa inyambalala

ye-
Isatini Emhlope, ISSHOMBO SOMTSHATO kunye ne IBHéTYL II\)/IITIKA, IBHULUKWE (ningabali- bali

mimangaliso :(—
veil namagqabi 40/ (iponti ezindyanda). nzonza).
Izanga ZETYALI, IPRINTI, (Uyeva na?) Izihla- ngu, QONDA,—Ningazilibali IZIHLANGU ezizitende zide
amaledi, Ishuzi, i Under Linen, ne Minqwazi zokubeta nomtatsi.
Yokutshnta. IBHATYI ZETENIS, kwane Hempe zayo.

Ezainanene INGUBO ZOKUTSHATA—zinoku odolwa IKOFU, ISWIKILA, ITI.
zitungwe. IMPAHLA YONKE YABAREYISHI.

INGUBO ZABAFUNDISI Ziyenziwa, IZIHLANGU. ne Nin%wa]ibali kanjaqo Amayeza ka GRUBB Ezifo
SHUZI Zamadoda, AMAQINA, ne HEMPE. onke.

IMPAHLA ENGABA AYIBALWANGA Y1BUZE, WOYIFUMANA

T. E. GRUBB, Butterworth,

Ivenki Etengela ngamanani ase Qonce. YIZANI
KUYILINGA.

P.S. JEFFREY,
Umtengisi Wento Yonke,
NOTENGA KONKE OKUTENGISW AYO,
E - KAMASTONE,

NOLANGAZELELO lokunga angazisa
abemi be Hewu lonke—be Kamastone
ne Oxkraal ukuba uchopele ukutenga uboya
begusha uboya bebhokwe. Izikumba nga-
manani apezulu arolwayo napina.
Ofani ngofani bempahla bahleli beko nga-
maxabiso angekalazelweyo nangubani.
Wapulelwa kakulu oze kutenga epete imali.

Lomzi uba'ulekile ngokutengisa, kwinto eninzi
etengiswayo ITYALI EZINTLE. IBHULUKWE
ZEKODI ezihlala kakuhle, zingqingqwa, akuko
zinokuzigqita. 1ZI- HLANGU EZILUSHICA.
KWI SWIKILA NE KOEU, njalo njalo, utengisa
ezona. ICUBA LEBHULU ELILUNGILEYO.
IKELEKO ye 6d. iyadi ayichukunyiswe nto.

Abanento yokutenga neyokutengisa baya- kuba
basebenzisa ubulumko ukuke beze apa ngapambi
kokuba baye kwezinye indawo nemali yabo
kwanoboya babo.

P.S. JEFFREY,
E-KAMASTONE.

UMBAZI WENQWELO.

Ufunelwa umsebenzi ose Sidutyini
(S. Marks.)

Umsebebenzi ongaseliyo,
unokufumana umsebenzi oyakuma
umi.

S. D. SNOOKE,

S. Marks, via Imvani. 31012

EDWARD T. JONES,

(Obefudula ekwa Attorney R.
W. ROSE-INNES.)

LINGIT MTETFI I-MATYAI A

Umbhali we Mvumelwano, no
Mauquli-Magama Etaitile.

EKOKSTAD

EAST GRIQUALAND.
W.J. WYNNE,

Umteteli Ematyaleni,
UMBHALL-MINQOPISO, .

Amatyala uyakuwateta xa Suku-

ba ihleli Tmantvi

EXESINAKWA QOBOQOBO,
BONISANI IHASHE.

NKUNZI YEHASHE EBOMVU ; ipakati

kweminyaka emihlanu nemitandatu;
lite apa pezu kwamahleza lane coko kanye,
umhlaumbi omnye angati lisi skemel. La-
lahleka Emkubiso. Alina lupawu konke na
ngapandle kwecoko elo. Icawa zingapezu
kwesibhozo lilahlekile’. Umntu olandisayo
aze atumele ku Mhleli we Mvo. SAMUEL
MAHLUBI, Qamnyana, Breakfastvlei. 21712

Ingqungqutela Yabatsundu (Native Asstion.)
O mteto wentlanganiso yomzi eyayi-

kwa Lose, Pantsi kwa-Mahlati, ngo 19
June, 1890, ndiyazisa okokuba Ikomiti iwu-
gqibile umsebenzi eyayinikelwe ngumzi, no-
kokuba imisa usuku lwe 30 December, 1891,
okokuba kuzokuviwa ingxelo yayo e Qonce apa,

ngolwesi Tatu evekini. J. TUNYISWA, Chairman of
Committee 1

BONISANI UMNTU.

NDICELA amehlo kuye wonke ubani onako
ukundazisa. Umfana ka Mr David Masingata
Mtombeni wemka apa ngo 1889 esiya e
Kimberley, ke ngoku iminyaka mibini
kungasavakali nto ngaye. Igama lake ngu
WILLIAM  MTOMBENIL. Ubudala bake, 19
iminyaka. Onokundilandisa wo- zisa ku Mblcli.
Ndingu,
Jos. D. MTOMBENI.
Engotini, Whiltlesen,
December 7,1891

ABAZELWEYO.

ALA.—Enyanyadu, Nr. Dundee, Natal,
;( ngo 16 November, 1891, Inkosikazi
yakwa Rev. B. Xala ibeleke UNYANA,
31612

32412

IMIBIKO.

INTSEPE. — Entsikizini ngo December 3, La
Ntsepe. Lwazalwi ngo October 9, 1891, ~
I1zihlobo mazamkele lombiko. Ube nolu
kohlokohlo lukoyo ebantwaneni.

EZI zincwadi zabantsundu ezingenabani-

nizo ezifumane zahlala e Post Office yase

Qonce : —

Cay i, S. Dlabantu, Dukiza, M J Funda, N
M Goliath, B Gaika, J Gxoyiyo, W
Goliath, W Ganda, B (2) Gweleza, D

M Guza, H Hosha, S Gcato, Mr Hle, K
Kumkani, Lizy Koss, A Muter, Miss
Meyaso J D Msabisa, G Makazi
Mbatumana, M Majagaza, N
Mlonyeni, C Mamfe, Nyakanyaka, A

L Nntantiso, A. Nciya, Mr Sitole, J
Nzakani, M Pehlo, S Shosho, H Sam, S
Stuurman, G Sauna, Twalo, M Winthe, A
Miss Thomas, A Zwitbang, M

Tshwete, E Xala, M HALLOCK Poet
J. Master.

November 20th, 1891.

IMPENDULO KUBABHALELI.

J. J. TANDABANTU (Grahamstown). —Sifike
isaziso sako ngapandle komrumo oba- lulwe
kumabalana apa angenxa zombini egameni
lepepa.

Iveka.

ISITANDATU samadoda antsundu singcwa- tywe
ludaka e Kimberley Mine ; safa-

NGASE Pretoria kuxelwa ezokufa kwe nkosi
entsundu engu Hans Makapan.

E TSURINI (Oudtshoorn) umbane ubete indlu
yetyalike ye St. Simon’s Mission ya- tsha yenqu.

NGEZI zipango ’kezako e Bhai izulu lidlale
kwihashe le khebhu lafa ngo Mgqibelo onga- paya
xa kuse White’s-road. Um’bhexeshi nobequtywa
basinda.

UMFO ongu Paul Heudrick Wetmos wase Kapa
obeseleqinile ute akutukutezelelwa kuswela

umsebenzi wazibulala ngokuzipa- nyeka
entongeni yekoyi, kwapela.
INDAWO yobu Bhali yomfi u Mr. G.

Maconachie kwi bhotwe Lemfundo e Kapa inikwe
u Mr Charles Murray, M A., owaye- ke eyi
Inspector encedisayo yezikula.

NGOLWESI BINI  Iweveki eggitileyo e
Piquetberg kubulewe kakubi umntwana we Bhulu
ongu Nicholas Pretorius. ominyaka ilishumi-
linane. Umbulali akakafunyanwa.

U BIsHOP KNIGHT BRUCE welase Mashona
ubese Kapa eyindlela ukubheka e England.
Ngomsebenzi wake uti upumelele ngapezu
kokulindela; waye enetemba elikulu nga- bantu
belozwe xa ngaba utywala abusaku- ngeniswa.
Isigxina sake e Masbonaland sise Mtali—indawo
enempilo.

MAYELANA nelasema Mpondweni ukuteta
akumi ndawonye ngokomoya wesibaya. Abanye
bati u Sigcau unolangazelelo olu shushu ukunga
angabuya Umhlangaso aze amxolele; abanye
baxela ezokuba akasiku- mxolela. Lonkosana
yayivukele inkosi yayo ikwisizwe semi Sizi. Ngo
Mr. Scott, u Sigcau akakamamkeli nanamhla.

[mvo Zabantsundu.

NGOLWESI-NE, DEC. 10, 1891.

INTSHUKUMO ENGQUSHWA-

UBE mnandi kuti, ngalevoki
K igqitileyo ukuba kwintla-
nganiso epilileyo yomzi wase Ngqu-
shwa ebise Nqwebebeni. Ibiyintla-
nganiso yanqum wona amadoda;
yabaluleka ngokubekeka nokubeka-
na kwabebeko. Ute ke ngelotuba
umsebenzi waqutywa ngendlela ete
yaqondakala kuye wonke. Intsusa
mabandla sisililo esikoyo apo e
Ngqushwa ngetuba lokuba umana
uncipa umhlaba wabantsundu ku-
ginyelwa ngabamhlope ngendlela
engaqondakaliyo ebakubuzwa ku
Mantyi ingade ivakale. Umzi unga
ungade uqonde eyona nto kuyiyo,
waye uzimisele ukuwupanda umci-
mbi lo nokuba kude kwabonakala
kwenzeke incito-mali yokuya e
Kapa. Kulentlanganiso yolwesi

Ne ube uyaleze u Mr. TENGO-JABA-
VU umzi, wakubon’ ukuba unesicelo
osibhekisa kuye ukuba apoleke
amanene atile akona ukuya kuwa-
bonisa iminyango e Kapa xa ngaba
kuyayiwa. Ite ingxoxo yobobusuku
noko iyesisileyo, ayaba nawo um-
tshaza apa ofun’ ukonakalisa intla-
nganiso zalamaxesha womoya
wokunxaxa ; waqukumbeleka
umsebenzi kwindawo yokuba uni-
kelwe ku Mbhali we Liso Lomzi e
Qonce awukangelele amatuba awu-
faneleyo. Sipaule ngalemini into
esiyibukileyo, eyalata ukuba noko
sibe sesiba utile entweni zentlalo
umzi wakowetu ose Ngqushwa, lise-
ko iroxozo. Sitsho ngendawo yo-
kuba kute ibiyeyomandla wase
Kunene intlanganiso, akwasweleka
madoda avela kumahlangoti onke
esigingata se Ngqushwa, kwimizi
yezidwangube zakona ; sitsho kuba
bekude kwafika nabase Mazizini,
nabase Cwaru, kwanabalunge kwe-
sika MATOMELA, nesika KAULELA ;
kwezi zibini sivuyiswe kubona u
NYANISO no SARGEANT KAULELA,
abanumzana kwimizi yakomawabo.
Tnga ayingepele into yokudibana
zikangelwe ngoluhlobo izinto ze-
ntlalo yomzi xa kusakuba kubona-
kala kufuneka; nento eyakuwudi-
banisa umzi kukuba kubeko tile,
ubucala namakomkulu (ukuze ku-
ngabiko makwele) uyakupatiswa
ukubiza umzi xa sukuba kufuneka.
Zindawo zokukangelwa ngamakosi
ase Ngqushwa ezi ukwenzela uku-
lungiselela intlalo ntle yomzi.

Impawana.

Ikhaba elintsundu elimele i Hebron e Ligwa lite
lakufunyanwa ngu Mpatiswa Posi wakona
ngokupata ngentshikivane kwisituba sencwadi
ezilifikelayo latumela ku Mhleli welipepa ukucela
icebo elingenza ngalo. Kubhekiswe ukuba baj
ibike into leyo kwi ofisi enkulu yesigingata ese
Birkly West. Kwenziwe oko kule luvuyo kuti
ukufumana incwadi yokuba ubehle waku- tshwa
emsebenzini lowo mpatiswa ukohla- keleyo

kubantu  bakowetu. Ndawo siyivu- yele
nangapezulu tina kukuba ekubeni kweli qela
bekungeko ulitabatayo ipepa LEmMvo

ZABANTSUNDU ; emva kwelento anokuzi- kisa
ukucinga amadodana aselegqibe kwelo- kuba
ayakungena nokutwasa konyaka. Nize ningabi
saroxa ke bonkabi !

*%k%

Kulombuso sipantsi kwawo ngoku akuko nto
ilunge njengokuba abantu bazi umko nde
ekunokuhanjwa ngawo ukuvelela izixaki. Mayibe
impi yase Hebron iqondile namhla.

Kuko indlela ezinzima ezityafisayo ati umntu
ongaziyo aziminye amandla kuzo, aze isipelo
anganeli nto. Kungalamaggqaruka endlela ebizama
impi yakowetu yase Ngqushwa ete noko ayade
ibe nazwi ilifu njatiswayo ngokumka komhlaba
wayo, ku- mana kusitiwa azibuyi impendulo.
Ukuba umzi omele i Qonce waye utabate
ezindlela ngexesha Lepasi Engqongqo no
Nobhala (ukuvuswa kwabo) ngezamayo ezonko
ngayo. Zitelekeleleni ke mzi indlela ekuhanjwa
ngazo.

Ubesakuti n Dr. Stewart oko Umbhleli welipepa
ebefudula engumhleli we Sigidimi Samaxhosa,
umkhosi ~ omncinane  uzinceda  ngokuti
ugweqweme ezintabeni, uhle xa nbona imba
ukuza kuqubisana nomkulu Seloko lati tyaba kuti
elozwi  elatetwa malungana nokulwelwa
kwamalungelo omzi wakowetu ngezimini.
Nambhla ohleli embo- niselweni angaba wenza

ngabom ukuba akaqondi ukuba olutuli
lupakanyiswe ngu Mr. Hofmeyr luza ngamandla
ekufuneka  urwagqgelele  ezintabeni  umzi,

ungazenzi isi chenge sokuba uqondwe indawo
oyakuxha- tisa ngazo xa selide lafika ixa
lokumisa. Kodwa sibona kuko abanga singenza
ingxwabilili zokuhlangana kwabantu (ukuba
bebevuma abantu ukukwenza oko ngoko kutanda
kwabo). Yininale ! Kuko ixesha le- nto zonke
satsho isilumko esidumileyo. Ngati ngelicebo
angaba nmntu uzityila isisu ukuba lumosele
busulu utshaba ukuba ute wamka wulela u Mr.
Hofmeyr. Ukuba sibe siviwa ngumzi wakowetu
besiyakuti masinga- veli sigase ekuhleni
namacebo etu okwango. ku : osibonolela ama
Bhulu.

koskok

Lite lakukov’ukupuma elokugqibela ipepa
Umchokeli we Mvo wanetuba lokuya e
Ngqushwa, e Rini nase Bhai, wabuya wase
msebenzini e Qonce ngobusuku bo Mvulo. Nako
ke kona wukutshetsha, ngabula maba ndla ka
Senzangakona. Abawuhlanganisa nga abahlobo
bakuyiva lonto ; nati sisuke safumana sawubeka
isiziba—isandla.

ssksk

E Bhai, ngeloxeshana sibe sikona, siwufu-
mene umzi utiwe nkwam ngnmcimbi apa oba- nzi
wo Manyano Lokurweba ; safumana into
ebonakala ukuba iya buzamisa, yaye isaya
knbuzamisa, nbuoopo bamadoda. Kube yinto
emnandi kuti ukubona abantu bakowetu
bempampata befuna into ngenene. Kwa- lusizi
lakuba Ungasivumeli ixesha ukuba sihlale de
kube ngolwesi Bini usuku obelu- miselwe
intlanganiso yo Manyano, kuba ngendawo
yemibuzo eseloko ibhekiswa bekuya kusikolisa
ukuba sentlanganisweni. " Funani nofumana.”
Ngati kuko amazwi atshoyo atembisayo.

Imvo Zabantu.

UMANYANO LOKURWEBA.

Mzi wakowetu ontsundu, kuluvuyo kuni
ukufumana ituba lokuma kule nkundla nditete
ngolu Manyano. 1. O- wona msebenzi unzima
ebomini bomntu kukwenza isigqibo. Le
ntsin%iselo enggondweni yomntu ililungelo
elikulu emalungiselelweni alentlalo yelipakade.
Ilizwe eli ngeliyintleke-ntleke, linge- yonto ukuba
ukvvenza 1sigq\ibo bekunge- nzima; kuba into
egqitywe namhlanje ngelipenulwa kwakusa, kuze
ngoko ku- ngabiko mava made nafanelekileyo
ezi- ntweni zehlabati. Kuluvuyo ukuba ndibe
nokuwuxelela umzi wakowetu ukuba emveni
kwexesha elitile sigqugula e Bhayi senzo
“isigqibo” sokuba siyile u Manyano Lokurweba,
saza salutiya igama lokuba y1 “ African and
American  Working Men’s  Union,” olu
silwanekayo pakati kwamanene omzi wakowetu.

Ukuzimisela kulandela isigqgibo.
Ukuzimisela kuteta ukwenza imigaqo yesigqibo
sako, uze ke uzingise ngayo. Tina n]ienga ayili
bolu Manyano sizimi sele ukuwuquba lomsebenzi
ngonyame- zelo, ngomonde, nangenzondelelo.
Siwu- lungiselele umzi indlela yokungena no
kunuma—indlela yokugcinwa kwemali, indlela
Kokulungiselela ilifa, indlela eya kwahlulwa-

lulwa ngayo imali £5,000 le ke siyifunayo—
kwanexesha lenzuzo nje- ngoko amanene obona
kwinteto yolu Manvano.

3. Umgqaliselo wobom. Elinqanam lelinye
lezinto ezinzima kwelipakade ngokukodwa kumzi
ontsundu; kuba obawo mkulu betu bazi ukwalusa
itnpa- bla, nenggina. Lempi intsha yona yazi
ukubonela nokulinganisa onantsi. Aba- lundi
bonke bebefundela ubutitshala, kuba
bebucingclwa ukuba sesona siko- lobho sinobom.
Yiyo lento kubeko ububhutyu-bhutyu obukulu
kulutsha, abaninzi benze into en%elobizo labo.
Umntu onebhongo lobu clerk, elobliongo lipelela
esibakabakeni; kuba kungeko tuba kumntu
ontsundu. Tina uingqali- selo wetu kukuvula
ishishini labantsu- ndu. Sifuna ukumanyana
sibambane emsebenzini. Sifuna ukufundisana
imfu- neko, kwanemfanelo yokuxhasa amashi-
shini etu njengomzi ontsundu.  Sifuna
ukufundisana ubukulu bexabiso lomse- benzi.
Sifuna ukwenzela udodana Iwa kowetu indawo
ezifanelekileyo zembeko. Ngokupambili wonke
umsebenzi wolu Manyano uyakwenziwa
ngamadodana antsundu.

4. Ngo Manyano, umntu uti ukuteta abantu
abantsundu abasoze bamanyane. Ewe, kakade,
zibeko indlela zokwenza umanyano kumzi
ontsundu azanceda Into zonke. Oko kwenziwa
kukuteta kodwa akwaza kwenziwe nto epumeza
inteto leyo. Tina senza u Manyano ngo- msebenzi,
into ke leyo ekudityanwa amaxa, nemihla yonke,
zivele apo iziqamo zomanyano ngomsebenzi. Olu
Manyano seluvedse uluvo oluhle apa e Bhayi. I
business imanya amadoda amazwe aqeleleneyo. [
Yuropu iyazana ne America, ne Asia, ne Africa
nayo iyazana nezindawo. Oko kubangwa
imvisisano nokutnanyana nge Business. Ulaulo
we Cape Colony Iwahlukile kolwase Transvaal,
ne Free State, ungeva kodwa zonke ezi Palamente
kuko imitshiti yenteto ngokudibana kwezindawo.
Sekuko i Customs Union—umanyano n%(erafu ye
mpahla nayo yonke into yokurweba, pakati kwe
Cape Colony ne Free State. Lento isingisela
kwiqina lentlangano, yi business eyenza konke
oko. Xaua i business inokudibanisa izizwe
ezigele- leneyo, ilaulo ezahlukileyo, ngubanina
onokulinganisa umanyano olungenziwa kumzi
wakowetu yi business, kuba lomzi yindlu enje.
Ukuze umzi uqonde amandla e business—
sesisazana ne  Natal, Basutoland, ne
Buchuanaland, akukabipi ke. Siza kuvula indlu
yesbishini  yomzi ontsundu apo umntu
anokufumana into into ayifunayo ngamanani
afanelekileyo. Njengoko umzi wobona epepeni
lemiteto yolu Manyano, i Head Oflice iyakuba se
Bhayi, ekuyakuti ekwandeni komsebenzi
kuvulwe amasebe nakwezinye indawo.

5. Sifuna ukufundisana imfaneclo, ne mfuneko
njengohlanga ukuxhasa ama- shishini etu ukuze
imali yetu ingapumi kuti, koko ityutye pakati
kwetn. Eli nqanam selisingatwe esifubeni solu
Manyano, kuba simema isityebi nehlwe- mpu,
ifunda nesidenge ngokufanayo. Siwubhakaxile
umzi, kuba lemali ye zahlulo inokufunyanwa
ngumntu wonke, ilu Umntu ngokuya kutenga ku
Manyano akalahli koko uyabhanka; kubi
uyakwamkela abekufake ku Ma- nyano ngexesha
lezabiwo zenzuzo; nje- ngoko umzi wobom
kumteto No. 9 wolu Manyano. Maugonde umzi
apa, inzuzo aziyikufana iminyaka yonke; ngokuba
iminyaka le ayifani, iko iminyaka ye ndyebo
kwaneye ndlala, kunjalo kanyena kwi business. 1
customers zolu Manyano ngababambi zahlulo
xana umzi ontsundu ungene ngemfanelo kolu
Manyano, uku- tshona kunokuvela ngayipina
inkalo. Bati abanye bayakutinina abantsundu

ukuxhasa  ishishini labo  kuba  umlungu
uyakuwatoba amanani? Ukuba umlu- ngu
uyawatoba amanani, nolu Manyano

luzilungiselele ukuhla. Elona gela siya kudlisana
nalo kwasentloko zi Retail Dealers, kuba impahla
yazo ziyifumana kwi Whole Sale Houses, ke
ekuhleni sinokuhla ugama otile kwanexesha elitile
ukuze zibe nokubaxhasa abasebenzi nazo
ngokwazo zime zingatshoni. Olu Manyano
luzimisele ukuyiti Import direct impahla kwi
Foreign "markets. Mhlaua olu Manyano lumayo
yoze ibe sisitonga esikulu kwi Whole Sale and
Retail Houses ngokufanayo; kuba inkoliso
yezindlu ze business zenza “ what they call Kafir
trade.” Ekubeni sizimisele ukuba imali yetu
ityutye pakati kwetu, sizimisele kwangokunjalo

uba imve- liso yelizwe letu ihambe ngendlela
enye —olu Manyano ke. Uboya betu buyaku-
fumana amanani angawona apezulu ekuyakuti
ukuba asinakuwafumana kwi market ye Colony,
kanye  kunokuzidlisa apa siyakubutumela
kwindawo esifuma- na kuyo impahla yetu ; ngako
oko soba nako ukuti import nokuti export.

6. Umsebenzi ngnmteto wokupila. Se- bonza

ukuze upile. Umsebenzi ngum- geqeshi omkulu
wesimilo somntu ; kuba umenza azitobe akwazi

ukuzilaula—akwa- zi  ukuzondla, akwazi
ukuzondelela. Olu Manyano inzalwa
ngumsebenzi, kawu- paule ibizo Iwalo.

Ngummiso womse- benzi oqubela amadoda
nentlanga pambili. Isininzi sabantu sisebenza
ngezandla nzima, ekubeni abanye bese- benza
nﬁobuchopo, yimfanelo leyo, kuku- dliwa kobom
oko. Umsebenzi ngunina wayo yonke into -enkulu
nebalulekileyo emntwini. Ubuvila sisiqalekiso
em- ntwini. Ubuvila budla intliziyo yomntu,
neyentlanga njengomhlwa entsimbini.
Kaukangele ama Roma ngexesha ebese- nobukosi,
ibingamadoda akuteleyo elima ngezandla; kuba
ngalomihla bekulinywa ngezandla
nangabapakamileyo. Kute emveni kokuba
kungene ubukoboka, angenwa bubuvila, liratshi,
kukutanda imigcobo, bazi ke bawa batshabalala
ubukumkani bawo. Make sizibuze mzi wakowetu
ukuba yinina imbangi yobu pantsi betu njengomzi
ontsundu. Masi- yeke ukuti sakufumana ipeni
siyoku- ngqen%qa ngase zintlanti sisiti, siyapu-
mla. Yinina Iento leminyaka yonke kuhlala
kutetwa ngobuvila nokungena kwetu ezi
Palamente  nangamapepa endaba.  Asisena
bukumkani, masizi- fune mzi wakowetu ukuba
asixelanga ama Roma na. Umntu ogodukayo ema
Ngesini aye kupumla ngonekupa. Tina sipumla
singenanto, ze yakupela [openi sibuye siyokugala
kwasezantsi, leminyaka yonke. Amadodana
makavule ive- nkile kuzo zonke izixeko
ezinomntu ontsundu adlise amagwangqga, u
Manyano olu luyakuba ngumtamoo wendawo
ezinjalo. Uti u Burton kwincwadi yake ngobuvila:
“Ubuvila ngumbulali wom- zimba nengqondo
sisiqalekiso sokungeva —ngunina wabo bonke
ububi—sesinye sezono ezisixenxe ezibulalayo,
nguma- ndlalo, nomgamelo ka Satana.” Ubuvila
bengqondo budlule kobomzimba. Ubu- lumko
obungasetyenziswayo  busisifo,  ngumhlwa
wompefumlo, sisihoko ngo- kwaso. Njengecibi
elimivo, impetu, nazo zonk’ into ezingcolileyo
zinambuzela kona zide zilizalise, injalo kanye
inko- hlakalo, nengcamango ezingendawo em-
ntwini, uti kanti umpefumlo sewungco- lile. Funda
incwadi ka Lord Stanley ngomsebenzi wonela.
Kwanabafundisi be Gospile bateta ngomsebenzi
njenge ngaba yobom bomntu. U Mpest'ile u
Paulos uti: “ Lowo ungasebenziyo akayi kudla.” U
St, Boniface ukuwela kwake e England ama Ngesi
eserwada, wayo pete i Gospel ngesinye isandla,
ngesinye epete impahla yokucwela. Abafundisi

ufika kwabo apa benza umzekelo ka St.
Boniface. Umsebenzi ngumgeqeshi womntu kwi
business; lento olu Manyano luzimisele
ukuyiquba pakati komzi wakowetu ontsundu.
Sukani mzi wako- wetu nime ngenyawo
nisebenzele uhla- nga. Lahlani ingubo yobuvila,
Eumani esihokweni sokutyesha nixele ingqiba
wintolongo yase Bourges e France, elati ixesha
elidluleyo landikohlisa, 1xesha elikoyo lindizuma
ngobubi, ixesha eliza- yo liyandinkwantyisa.
Ubuvile abuza- nge bunyuse bani, kananjalo
abunapawu emhlabeni. Apina amafunda e Africa,
zipina izilumko zohlanga zinqatyiswe yinina
kwelilinga  lohlanga. =~ Lumkani  mafunda,
malumko, hleze kanti ubulumko benu bufana
necibi elimiyo—eli ndike ndalikankanya ngentla.

7.1siseko se business ngumsebenzi, olu
Manyano luyiiwa ngabasebenzi. 1 business
ikwenza ube nenxano lezinto ezenziwa kwamanye
amazwe, ikunika ipango lokuzama impumelelo
emsebenzini wako. I business ivelisa inkutazo
yokuzicingela, ubugcisa, kwanokwazi ukuvelana
nabanye abantu. Lonke iba- nga lokuqubela
pambili emabalini entla- nia enzeko apumelela
pakati kwengcaso enkulu. Akuko mfundiso inkulu
inga- banga nantintelo, zinyeliso, nazintshu-
tshiso. Nati kulento siyenzayo ebuku- Iwini,
nasebutsheni bento enje kumzi ontsundu, ezinto
zonke endizikankanyi- leyo sizilindele imihla
onke. Sifuna amadoda anezibindi zobulungisa.
Sifuna amadoda anezibindi zokuchasa izilingo
zamakwele, mona, nokweyana. Sifuna amadoda
anenyaniso ekwenzeni imfanelo zawo kuhlanga
lakowabo.

8.Imfanelo lityala elinokuhlaulwa kupela
ngelinga lemvume ukwenza ngesigqibo ezintweni
zoboin. Imfanelo isingate ubom bomntu bonke
bupela; i?ala ekaya ize inabele pandle eluhla-
ngeni. Imfanelo ifundisa umnikelo, ifundisa isiko,
ifundisa ukubeka oko- ngameleyo,
kwanongapantsi kwako. Imfanelo isekwe pezu
kobulungisa. Imfanelo yayi yona nto eyayilaula
entliziyweni ka Lord Nelson. Wati mhlana waya
kulwa o Trafalgar, “Ingabi luzuko, ingabi luloyiso,
ingabi yimbeko, ingabi lilizwe, kok ibeyimfanelo
kupela.” Kuba yiyo ezala ezindawana zikanka-
nywa ngulomnumzana. Lwakuba uhla- nga
lugambukile emfanelweni luba nje- ngokungati
lufile, luzale inxano lemihlali, luzipakamise,
luzidumise. Hoi! hoi! kuti mzi wakowetu
untsundu  sizilibazise ngezizinto nje, siya
kunyibilka njenga- mafuta. Ukuwa kokuggibela
kwama French njengohlanga bati ababhali be-
mbali kukuswela uluvo Iwemfanelo
kwanenyaniso ebantwini kwada kwaya kuzipata
mandla. Ama French asinekela yonke into, alahla
ubulungisa  bobuntu, nobuhlanga, alahla
nengqoboko. France yohlwaywa nzima
ngokugquduza kwayo emfanelweni
nasenyanisweni. Apina amafunda e Africa, zipina
izilumko ze Africa, bapina abaveli bohlanga
bengena zwi nje elingeni- ???, Musani mzi
wakowetu ukunya ??? niso, natshona. Yekani
amakwele ni- vuse umzi ngempembelelo eninayo.
Yenzani imfanelo yenu njengamadoda ohlanga
okwenene. Amaf?/mda, izilumko  zilindele
ukuxaswa ngobanina xaua amalinga amanye
amadoda angawana- nziyo nje. Makapele u every
one for himself and God for us all, masincedisa-
ne. Ngulo ruturutu wamakwele nomona lento
lomzi wakowetu ungena kuhambela pambili,
Lahlani ubuvila nobugantuntu mzi wakowetu.
Ukuba umzi ufukamile nje udele izandla ezipete
lomsebenzi, ngenene uzilibazisile, kuba lonto ayi
kuzishwabanisa izandla zabo napakade, Ukuba
umzi ucukuceza i Bhai, ukuba akunakuvela Into
kulo, ngapandle kwe qoqonya kum kunmandi
ukuti inteto ezinjalo ziya lihlupeza, ziyalikwezela
ngakumbi i Bhai kwilinga lalo ukuga ngenene
lenza into alifeketi.

Ekuggqibeni, njengo Lord Nelson owati
kwidabi le Trafalgar—i England ilindele wonke
umntu enze imfanelo yake; kwangokunjalo nati
bolu Manyano siti—i Africa ilindele wonke umntu
ukuba enze imfanelo yake ukuze luqubele pambili.
Uhlanga oluntsundu alukunyu- swa ngamazwi
obuciko, obulumko, napakade; koko luya kunyuka
ngama
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coloured voter has little to hope for; a man who
supported the Strop Bill would scarcely quarrel

IMBAMBANO YASE NCEMERA. ask what it is they are to offer our people

Uze undixolele umzi ngenteto ende, sisifo sase uku
mzini eso sokuntyuntya, endingomnye wakona ke.
Ndim mzi wakowetu,

GEORGE A. Ross.

Port Elizabeth.

[Ababhali  bayacelwa  ukuba
ukuyibamba ngezixhanti inteto kuba indawo
epepeni ijongwe ngamakulu aba- ntu.—EDITOR
Imvo.]

ISIBANE (LENYE).

MHLELL,—U Mr. Robert Mantsayi yi ndoda
epete into enkulu yesibane, esi- ngangeliso lika
loliwe, eti ikanyisela u Mhleli we Mvo kunye
nabalesi. Eso sibane osidenge angati asinamaluta.

bazamel
y

]

kuya eugxoweni nakulo. Cimi apo.

E TINARA.

[NGU-GOSO-QONQA.]
Ndisalishiya namhla i Rini ndisati

Ngapandle kokuba sibone ukuba nyani into nokubagxada e Tinara. Usisi Lillyan andizika-

ayinatyala iyazondwa ngabo zeke ingavelanga
kubo kuba naku nisazi ukuba eliqganda lenu
lingekaqanduseli, oka Jabavu uyalizonda, kuba
nini abazi- ndli, niti woba unalomoya naninawo
mhlana waganduselisa IMVO. Abantu abazwi

lingenanyaniso ikwangaba bazama ipepa elingade!

libonwe, sizigcina itiki zetu zokulixhasa elipepa le
Ngqungqute- la side sibuye sizicite, sitenge
amacuba ngazo.

Glen Grey.

INDABA

KIMBERLEY.

26 November, 1891.

SPECIAL COURT.—Inkundla esingata
amatyala e Dayimani, okutenga nokute-
ngisa njalo-njalo, ibihleli ngeveki epeli-
leyo (17th inst.), ingu Mr. Justice
Laurence (Judge President) esihlalweni
no Judge Solomon no J. L. Truter, Esq.
(u Tulutulu) imantyi, kutshutshisa u Mr.
Lange.—(1.) U Jim ngokulinga ukute-
ngisa iinbokotwe, libuyiswe umva.
(2.) U Louis Rosenthal ngokutenga imbo-
kotwe ugwetyelwe iminyaka 6 esebenza
nzima.—(2.) U Samuel Clarke ngokute-
ngisa ngedayimani kumcupi (ntamnani)
ongu Pietersen, nnikwe iminyaka 5
etsala nzima.—(4.) U Alfied Wilson ufu-
nyenwe enetyala ngokuba ne dayimani
ngapandle komteto, wanikwa iminyaka 4
esebenza nzima.—(5.) U Monarie Sabaw
(i Silamsi) kwangokufunyan wa nembo-
kobotwe ngapandle komteto, ukululwe
ngokungaqini kobungqina.—(6.) U John
(Umzulu) ugwetyelwe inyanga 18 etsala
nzima.—(7.) U Ananias Sy;lm-Tshwana)
ngokutenga idayimani (ukugweva) uni-
kwe iminyaka 1 esebenza nzima.—(8.) U
Bee (um-Tshangana) ngokutengisa imbo-
kotwe, unikwe inyanga ezi 18 etsala
nziina.—(9.) U Andries Modika ngoku
“gweva” ugwetyelwe iminyaka 4 esebe-
nza nzima,—wapetwa umsebenzi.

skokok

I PicNic.—Ubemkulu lomgcobo we-
ntsapo entsundu yezikolo zama Wesile,
apo wenzelwe kona e Modolo (Moder
River Station) emlanjeni. Izolo (2.5th
inst.) itwele lukulu i 1njini ukutshonela
esapa kuba inge ngumkanja onFayanga
kumlisela nomtinjana ; nabakulu abantu
babeliqaqoba elimnandi, kuko o Revs. J.
Conjwa, no J. Monyatsi; Messrs, J.
Kosani, no J. Madala, (o J bodwa) naba-
nye, kwanamakosikazi ukuzimasa um-
dlalo wosapo. Ifike impi enkulu yaku-
lula kwindlukazi ebisakuba yi hotele
Eezu kolwandle olo Iwalapa (umlambo);

enza into zokuzonwabisa ke nangoku-
qubha kwahambayo wona amanzi, kuloko
ite into ebembi yenziwa ngamadodana
afekete kakubi ngezikitshana zomlungu
ebezibotshelelwe emlanjeni apo, into ke
leyo ebangele ukuba abafundisi bafumane
inteto erara kumninizo. Impi induluke
xa lingcangcayo ilanga ukugoduka, yaza
yati into eyotuse abantu yayindodana
ezipose pantsi xa ibaleka kakulu i injini
ukuggqita e Green Point Location, abanye
bati yenze ngabom (abayibonileyo), asazi
ke, sesova ngedyongo leyo kuba isindile
noko. Ngazwinye ibe mnandi i Pikinini
leyo ukuze abati ibembi ibe yilempi
isuke yatshatshela endle pa?'a ngokufuna
okuya pantsi kwempumlo. lyakubanini

IGAMA LAM.—Ngati kusisikubekiso kumntu
wase Kimberley ukuba igama lake likankanywe
epepeni nokuba ku- ngesenzo esihle na—pity
lomoya uko nakwabanokuqonda. Ipepa lingelilo
lazinkomo namahashe nje lilelabantu lingatini ke
ukungateti ngabo? Xa kunjalo maseziyekwa
indaba kuba kwe zinye kuyenzeka ukuba litiwe
qa ” igama lomntu. Be! Ha! Nite ngabantu abanjani
bo! angatsho nowase MR&.

I BHAL—Lomzi wase Iwandle bati yi Ngilane
yabantsundu, sitsho nati ma Dayimani; namhla
siva ukuba kuyilwe i “ Dramatic Opera Company
Yabantsundu.” Into elufipa kuti kukuti abantu
bakona  bakufika apa  basonge izandla
bangabinampembelelo nto kwabalapa, kupela ibe
ngumlomo wokuti “kutiwa kutiw’ e Bhai”—votini
nokuba baraxwa ngumoya wase Dayimani na,
gl;gnyo olo balufake ezitasini; mabalukupe kaloku,

POOR THINGS.—Nakuba inxenye ye khaba
ibikunqwenela ukuba ngabavoti ngelixesha
liggitileyo longeniso magama, ayibanga nako
ekl?beni besend%te izi- ndlu azinabo o Nonantsi,
oko kukuti zihleliwe ubusoka, iti indlu inye ihlale
inqumbululu yabantu ekungayimfeketo yokucanda
unwelo ukucalula ilungelo lomntu ngamnye
kulonto—yi “ bhedi- nyuzi” ke ngelotuba, but
zidyongo take care for 9*1? next chance !

UGINYILE ?—Abase  Beaconsfield
babambezelekile kwi  Tennis  abebeyiyila;
batumela imali komnye umfundisi wase Bhai
ukuba abatengele kona impahla zalomdlalo—{
kunanamhla; izimpahla azi- fiki nemali ayibuyi,
akuvelinto; ingaba ke betu itshone kwesika
Cihoshe ku Maneli paya?

kokok
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“AYINA ATTRACTION KUM.”—Utshilo omnye
um-Afrika lakubuza elinye igosa ukuba u?razifuna
na IMVO; ude wati sekumva “ ungandizisela kambe
uku- pliza wena.”—Ubanina, uyifumene ngo- ku

lo  “attraction unkomo  uyalinambita
seyingomnye  wezikhaba-bhekile ~ezi = ???
lingafikanga ngemini yalo ipepa, ??? one Mvo
yak’wetu. s

I AFRICAN CHOIR.”—Bezisoloko zi- myoli
lonke ixesha eli indaba ezivela pesheya kweligela
bada bazohlwaya aba- salayo; kodwa ezangoku
aziginyisi mate kuba inxenye Ealompi inentfawo
zoku- zisola ngamanye amatuba ngoko kuwela,
bayaqala kaloku “oroxileyo” ukuti, “ ndakolisa
ndingayi intonina, yatsho nempungutye ukuti
bezimuncu kade” kanti kukuncama oko.

kokok

WALUPOS' EPAKADENL—Intokazi ye Bhastile
abati ngu. Cathrine Scholtz ipambi kwamatyala
ngetyala lokubulala usana Iwayo ngobusuku bo
Mgqibelo oggqitileyo. Indoda abelishweshwe layo,
kwanamanye amanggina bati  balugqibele
ngepezolo usana olo lupilile lungenawo
nowempumlo lubonwa selufile nje kwa- kusa—ne
gqira liti umntwana urwitshiwe —walindiselwa i
Jaji u Katileni.

EEEY

LANTSHUMAYELO.

shumayeli wakwa Bhidli

Impendulo
ngentshumaye-

azan;ia ngaye kuba uvumelana kwanam
kuti kuko abantu abazipete kakubi
nabazipete kakuhle. Anditandanga noko

kuwabiza ngamagama amanenekazi ase
Rini asisihombo salomzi ngokuzipata
akuhle kwawo, kuba ndiya kungati
ndiwaqaba ikalika kubantu abakude,
¢kubeni izimilo zawo ziwatetelela. Esi-
nye isizatu ndenziwe kukuba inxenye
yawo ndiyazalana nawo, andatanda uku-
ba kutiwe ngabantu ““ u Goso-Qonqa uti
advertise izithlobo zake, ufuna ukuba
zifilishwe.”

sfeksk

KoLU HAMBO—Iokuya kuggita € Bhayi
kuza apa, pakati kwe nkita yezinto
¢ndizibonileyo, ndipaule inkutalo noku-
kauleza,—isantya sabantu ukusukela iso-
no. Kubonakala ukuba ngoku ngati bati :

KAUSHENXE SATANA, — wenza kade,
yasibambezela ngokulibala kukwenza
amacebo namayelenge, endaweni yokuba
yenze into oyenzayo ngglfkutshetsha.

NDIFIKILE,—kweli Tinara elizole ku-
ene, elibantu banobubele bonke ngati
gabase Maxhoseni. Ndaliggibela nge-
ziya mini ebeke ikaba lase Bhayi ligodu-
¢ nge ndada ngoku citwa zintonga zelase
linara. Ngoku nomntu ombona esilwa
goli nxila elilwa namanye angangeniyo
asezityalikeni. Idolopu ikutalelwe
kulungiswa, ngumzi wabantsundu ose
Xaba ongakatalelweyo; izitalato zawo
ziba yimigxobozo yakuna imvula. Ili-
ga lokubanceda lenziwa ngumfi u Mr.
Dolley owenza ukuba kumbiwe umsele
onzulu wokujika i Xaba ebe lizalisa izi-
dlu yakuna. Kwatshona yena nje aku-
bonakali mlungu waziyo nokuba abantu
abamnyama bonompefumlo kwa njenga-
ba mhlope. Into enkulu lubhushuliso Iwe

RAFU YEZINJA.—Wonke umntu onesiza
bhatala i 3s. 6d. ne 4s. 6d. ngenyanga,
eti lomali yakuggqitelwa zinyanga ezi-
bini asanyanwe umntu ngeyesitatu,

dlu ayakileyo itengiswe nokuba iluxa-
de kuba apa akuko mntu unasiza sake

enqu. Lomzi ngumzi

OSWELE IMALL—Kkuba umsebenzi wa-
apa we vasi yoboya umana upela, abantu
bapile ngamatyala ezivenkileni. Owona
sebenzi umiyo ona makulu amatatu
amadoda asebenzayo, ngowe zindlu ezi-
anda inqwelo zika loliwe. Nakuwo
bambalwa abantsundu abafiniziswe e
afugolwenini (2s. 6d.) ngemini, ibe eya-
belun%u iku 5s. ne 10s. ngemini. Andi-
mangaliswa nabobu busela bungaka
kuba abantu bayalamba. Rule nyanga
ifileyo zide zane inkomo ezilahf,eka
zingabi namkondo. Azibikwa nakuma
polisa kuba abantu bakowetu bacinga
ukuba baya kubizwa imali bakuya ku-
bika komkulu. Kunjalo nje kuko

Hesk ok

ISIBHA SABANTU,—kulo mizana kutiwa

kuse Macibini ekungazi bani ukuba ba-

pile yintonina kuba abasebenzi, pofu

nga madoda agudileyo onke anentlahla.
skokok

UMANYANO LWABARWEBL.—Amadoda
amakulu alapa alungene ngomsindo
Umanyano Lokurweba ngokukanya kwe
nteto yokuba ngapandle kokuxhatalaza
hgokwabo abantu abamnyama abasoze
baqubele pambili, kuyakuzaliseka inteto
omnye umfundisi owati eshumayela,
mbali yabantu abaninzi emlilabeni apa
hgabanye xa bangasekoyo yoze ibhalwe
hgamazwi amatatu ati, * he was born,
he lived, and died.’
sokok

IMIGCOBO.—Yenye yezinto ezinkulu
migcobo. Kusanconywa imidlalo (act-
ng parts) eyayisenziwa ngo Messrs. P.
Wauchope, Hlati, Maganda, nabanye;
neyayisenziwa ngo Miss Adams, Miss S.
Teki Qoqo, ne ac%dress zo Mr. Adams;
kusanconywa imivumo yo Messrs. Mdo-
omba, Ngcoza, Mshweshwe, neyo Misses
Matlala, J. Mpahla, Smith, no Miss Silane
pmncinane. Umfana wase Rini oteta
ngokuti e Rini kuko i Nightingales ezi-
ngavuma ne Bhayi abocinga pambi
kokulikupa ilizwi—kuse Bhai apa.

kokok

ISIZINI YE BHOLA.—Isizini yavulwa
nge match eyayipakati kwama Silamsi
ne Rafu, lagengqwa i Rafu likhaba laku-
o Mahomede eliyidlala nange Cawa.
Kulandele i match pakati kwe *“ Fear Not
ase Bhayi ne “ Try Again.” I Bhayi
atyiwa nge 22 runs kwi Ist innings, Jape
a 1xesha ingapelanga i 2nd innings.
Nokuba bekuyakutyiwa lipina icala uku-
ba ibipelile i second innings i Tinara
ngamadoda. Okwe “ Fear Not ” ukudla-
asiyakwazi kuba i 50 yenziwe yindoda
enye e Bhayi, kodwa apa e Tinara ayi-
dlalanga ngohlobo Iwayo. Ngase Tinara
badlala kakuhle o Chake, Mbedu, R.
Petros, Liberty, no Tisana; yafildisha
nto ka Tu; yadlala kakuhle into ka
Dlepu u George, ongati wena xa uyibona
kude uti yi “ boatman,”—* Umdaka osi-
pingo,” * Unomyayi uyawagqib’ amazi-
mba,” into evumayo mfondini. Lomdlalo
wawundilekile kakulu ubonakala ukuba
ngowa manene, intwana eyaba sisibi
emasini ngumfana wase Tinara owasuka
wafildisha ete bokotyise inqawa etshaya,
mhlaimbi wayeba yena budyentilimani
kuba aye maninzi amanenekazi ayeze
kubonela.

2
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I TENISL.—Lomdlalo is going to the
dogs apa e Tinara awusadlalwa. Ne
challenge ye Rini ayamkelwanga, kutiwa
amalungu alusali; mna uwabone nga-
mehlo ake, koyikwa i Rini. Ze nilumke
utsha Iwase Tinara ningeva sekutiwa
ngani “ nawe Kapanahume obukade upa-
kanyiselwe pezulu.”

k% sk
INGXUSHUNGXUSHU YO TITSHALA.—
Ngale kwata kufike ititshala zambini
kwesase Rabe isikula. Enye yasicela
avunyelwa, suka ayafika xa zivulwayo.
Kute sekuggqite iveki ezimbini yatumela
ncwadi exela inxwaleko eziyihleleyo
endleleni yokuza, yamisa usuku eyaku-
fika ngalo. Ite yakungafiki ngalo umfu-
ndisi wabetela ucingo enye indodana,
ﬁaﬁka leyo wayinika isikolobho eso,

wasa emka yena ehambela e Maxhoseni.
Yasala yafika kwasemva kwake leya
itshala vokuaala: kwabonakala neoku

a kwabo. Abanye basibona isiposo sabo

No IDEA. — Ndikangele, ukufundwa kwepepa baya kucela uxolo bamkelwa, abanye kuvakala
ikhaba ikakulu iti into ema- ndla ibe kukupaula ukuba balinde ukufika kuka Rev. Mr. Helm wase
amanqaku ababhaleli achukumisa intumbu, ze Rini otunywe yi Union baya buya, abanye
kungaqonda- kali nokuba ziyahoywa na ezona basapuputeka nokokulahleka. Elipepa seli lide
ndaba zinkulu zezinto; azi eyona nto inkulu andisoba sazingena noko eze = ***
intsinina; ngeke kumiswe ipepa lentsini yodwa. & / 1 nzi; uly
Nitini ke zintanga? Hi-hi, singa- lukuni isandla izinto zalapa. Ndingati nokuzi biza zizigancko

SIMO SE TINARA—Kuba zininzi; zinkulu zonke

izinto ezenziwayo nezihla apa. Sendoti mhla ndizi
bhalayo : Siga- neko No. 1, siganeko No. 2, njalo-
njalo, ndide ndizigqibe. Okwanamhla ukwe- nzela
ongalaziyo i Tinara ndiya kumxe- lela into efana
nalo, sokok

IXEGO ELALISIFA,—lenzakele embhlana,
ekwati kwakuba inzuzu londawo yagqo- boka
yaman’ ukuchiza ubovu. Lalala ngendlu. Ate
amagqira nabantu abaqele ukubona ingozi
akumvasa futi ngamanzi, suka ati akuvaswa lande
inxeba, ati aku- yekwa libuye, kodwa lichize.
Kwaman’- ukuvaswa ke lemihla, laye lisanda
inxeba, suka babona sekuvela imbambo. Botuka,
Oh, umntu siyamtshonisa,” bayeka ukuvasa,
basebemana  ukusula  ngapezulu  bebopa
ngamalapu. Labuya inxeba, aka- de apile noko ;
wahlala ixesha elide engu mlwelwe ohamba nelo
nxeba lichizayo. Linjalo ke i Tinara ubunzulu balo.

sk k

UMGCOBO WOKUGQIBELA—ube i kon- sati
ebif/e kwenziwa yi kwayile yase Wesile e Town
Hall, Nakuba le kwayile ingaziwa bugcisa bayo
ngama Ngesi bekuko itemba elikulu lokuba i Town
Holo iyakuzala ngabelungu kuba umfundisi wase
Wesile ubonakala ngati une zihlobo ezininzi pakati
kwabamhlope. Akubanga njalo ke, ukuba
andiposisi abelungukazi babe bane nabelungu aba-
kwa bane. Indlu izaliswe kwangaba- ntsundu ;
kuba bebesebenxanelwe ukuva izinto ezibhetele
ngenxa yokuba eyoku- gqibela ikonsati
eyayenziwe ngu Mi. Chake kwavuma amarawu
odwa, ngapandle kwemvumikazi engu Miss S.
Qoqo. Ibe mnandi kakulu imvumo e Town Holo
ngolwesi Bini oludluleyo, ngoku- kodwa ukuvuma
kwe khaba. Ibe ngu Miss Boyce yedwa oveleleyo
kumanene- kazi, amanye noko akakagheli kuvuma
esidlangalaleni. Enye ititshala ayivuma- nga
ngohlobo ebisaziwa ngalo. Kwaka kwati nganyaka
utile kuyo le Town Holo kwenziwa ikonsati
zititshala ezi- ntsundu, enye yafeyilisha, yaman’
uku- kamluka iginya igoloza, kauti ngunyaka
wokulishiya kwayo i Tinara. Nale seyi- vume
kakubi nje iyalishiya ke i Tinara nonyaka.—
Ndibhala ngobungxamo, ndi- saya o Rolotana,
ndiyakubuya ngase Nqweba, ndokupakela
ezakona.

Ibala Labadlali.

[YI SPORTS EDITOR.]

Kuyavuyisa kunene ukubona ingxelo ezivela
kwindawo  ngendawo,  zonke ~ zixe- la
ngentshukumo ekoyo pakati komzi nge Bhola;
save silusizi ukuba ezongxelo zingena kubonakala
futi epepeni ngenxa yokusweleka kwesituba. Saye
sibacela ababhaleli kulo mhlati ukuba babe bafu-
tshano ngenteto.

* % k

E Stutterlieim kuko i cricket club esa-
nd’ukuqalwa; ngengxelo  epambi  kwetu
kubonakala ukuba umsebenzi usahamba kakuhle
kakulu ; yaye nemali, into ebu- lala kunene i club
zetu bantsundu, irolwe ngentliziyo ezivumayo.
Nanzi i officebearers zayo:—Captain, Fred.
Songishe; Vice-Captain, Charles Mjodi; W.
Mtoba, Overseer; Treasurer, Moses Mabuya;
Secretary, Kobus Mabuya. I President yalo club
]sﬂlinto ka Nkomo, u John J.; kwi Komiti, ngapandle

wabapati mse- benzi, kufakwe u Shadrach
Mkapa. I%ama layo yi Kubusi Native C.C. Siyi-
nqwenelela impumelelo le club.

ek sk

Kuko isandi esikoyo emoyeni sokuba impi ema
Lawu apa e Qonce lixapetshu ukulungiselela
Umnyhadala we holide ze Krismas ne Nibidyala,
Ngati kuya kubako ezindawo: I Komani, East
London, ne Mpofu.

sk ok

I Komani C.C. yavula ekugaleni ku September.
Amagosa emi ngoluhlobo :— President, Rev. S.
Mvambo; Captain, T. Binase ; Vice-Captain, J.
Lutu ; Treasurer, M. Xinishe; Secretary, R. T.
Nuku- na; Assistant Secretary, M. Rabula. Rule
season eligela lilahlekelwe, ngoku- mka apo, ngo
Messrs. J. Msengana no A. Mabope.

skokok

EAST LONDON GAIKA C.C.—Tina Gaika C.C.
yase Monti selekela kwelase Queenstown nge
Touanament okokuba mayibe se Qonce kulonyaka.
Ke sicela izimvo zamanye amacala, i Bhayi, i Rini,
i Qonce ne Dayimani, okokuba zibona njanina
zona. Ingake manene akowetu ezi town
sizikankanyileyo, ninganika impendulo emsinya,
kuba ixesha liya kucuteka lokuzilungiselela kwaba
kuya e Tourna- menteni.

* %k k

U Mr. R. Ciliwe (Kimberley) ebhala ngo
Mnyhadala uti :—Kufuneka nisiqo- ndisise mhlope
ukuba umnyhadala uya kuba pina ekupeleni
konyaka. Andazi nganto mna kuba andinguye
odlalayo, kodwa ndingumkutazi wayo. Biza Qonce
ize kuwe nam ndikolwa apo.

kokok

“Ovelana nesi Dubu” ubuza ukuba Isidubu
sicinga ntonina site cwakanje? Waye ekalazela
ukuba impi yakona kubonakala ukuba inonelele i
“askuku” kune cricket. Ubongoza ngashushu uku-
ba amadoda amakulu alomzi mawavuse usapo
lunonelele izinto zenqubela pambili. Kaloku nje
wonke umzi uyashukuma kuba kusondela ixesha
leholide; kodwa Isidubu sona site cwaka.

* ok k

Umdlalo we bhola e Qonce singati u- ngofileyo,
okanye ukufupi ekufeni, sitsho kuba nkupila kwe
bhola kubonwa ngoku praktiza, nangokudlala
imatshi; kodwa apa e Qonce ezonto awungeke
uzalame. Sisiva, ngati imbangi yako konke oku
kutyafa—yimali. —~ Impi  ebhatalayo  isuke

anqunguka kukuhlala irola imali yonke
eminyaka, itengela abantu abangabhata- liyo
impahla. Ngoku ngati seyixolele ukuba babe babini
nabatatu e klabhini kunokuba igcine inqumbululu
engabha- taliyo. Gqibi ke.

EzASE CALA, (24th November, 1891).—
Abantu balapa bahleli exhaleni kuba ku- sitiwa
umgqikela uyeza kanti inkumbi zitshabalalisile. —
Gqi indodana ekade ibona yaxela inkomo, ngenxa
yenkumbi, nokubalela kwegala, ite kweso sityo—
makutandazelwe imvula ku Tixo. Ike yana, zafa
inkumbi—Ngomhla we 21 ku November, yaba
yintlanganiso yaba Tembu. Ingxoxo yange taitile

emi- hlaba. Yahlulelana impi — Abatembu
afuna ikariti, abanye unozikakana (certificates).
Amagama amatsha angenile evotini.
Siyakuncoma mfo ka Figlan, P., ungumfo oncama
kade.—Siva ukuba ititshala ezindala zaba Tembu
ziyapuma emsebenzini ebeziwupete. Sisihlava sa-

INGWE IDLA NGEBALA,—kuba la titshalanina esi Batembu?—Ngenye imini ndeva enye

yom-ibibizwe ngocingo kutiwe mayigwedle, yabhatalwa indodana efundisiweyo idanduluka isiti: “ Ah,
loindleko zayo 1 £5. Ite seyi yamkele lomali pakamisa,” yatsho yawisa simi pambi kwe ofisi.

ezihlabayo kulutsha, iyavakala, idlise éboyeniwaqekeka pakati umzi abanye bati akuko mntu Kulusizi ezimfa- meni xa zitshoyo.

empini; ndisekela kweliti Hai

ufumene,”unagunya

loku-

yisusa kuba yashiywa ngu

ISIKULA SASE TAMARA, — Efikile Um- hloli u

ndigokele ngeliti “kodwa ezintweni zonke kukomfundisi. Ngati ke ngoku isaye kumangala nge- My, Howe-Ell}(r ngo 17 November, kubeyilento:
u

ukuggitagqitana,” ndivale

ngeliti
andimkoreki wazi

“mnancwadi ku mfundisi IO\A’/\_O*I},?ku Sir Langham Da%e. Kufakwe 13

Standard TV., kwapumelela 10;
Standard III. 19. kwapumelela 18; Standard II. 10,
kwapumelela 10; Standard 1.17, kwapumelela 15.

Sizimisele ukuyingenisa inteto ebipa- mbi
kwamatyala ngetyala lika Miss Sturrock no Rev. R.
Birt, lol}(]ungcoliswa kwegama lenkosazana leyo.
Ligqgitywe ngemvumelano ngokuti u Mr. Birt ati
uyayiroxisa yonke inteto awaye yenzile;
kwavunyelwana ke ukuba ibe lelo cala limele
indleko yam. Waba uyapela ke lowo mcimbi
ubuhlungu. Siyatemba ke ukuba kobuya kubeko
ukuzola okwaye kuko ngenx’ engapambili kulomzi
uzu- kileyo wesikolo. Qabu ke madoda ipelile nje
lento namhla.

Umhlati wa Barwebi.

Ipepa lase Nyara liti kudala lagqityelwa- yo
linyukele kwinto eliyiyo ixabiso lomgubo nombona
kona. Kuveki engapaya umgubo kona uqale kwi 39/
waya kwi 42/6 ; waye ombona ugala kwi 13/ uye
kwi 13/9 nge ngxowa. Kakade zizakunqikwa
izisele.

IMARIKE YASE QONCE (Ngolwesi Tatu, 9 Dec)
—Ibhotolo 6d to I/l ngeponti; Ama- ganda 5d to 8d
ngedazini; Thabile 6d to 3/9 ngekulu ; Itapile
10/ngengxowa ; Umbona 3/4 to 3/9 ngekulu
lukuku 5d to 1/3 inye ; Ilamuni 3/1 to 6/9 nge 100;
Inkuni 26/ to 52/ ngeflara.

IMPERIAL VETO.

THE news of the exercise of the
Imperial veto in the matter

of the introduction of Responsible
Government in Natal will spell
confusion in HOFMEYRITE quarters
in the Cape Colony. The denizens
of those regions will perceive, with
utter discomfiture, the reality of Im-
perial control in the affairs of the
Colonies ; and will realise the im-
portance of having a good clear case
for taking away a privilege given to
her subjects by Her Majesty. Mr.
HOFMEYR will understand from this
that, with the English nation, the
numerical preponderance of Natives
is not dreaded. It is on *“ the Na-
tive ” rock that Responsible
Government for Natal has been
smashed—the majority in the Natal
Legislature claiming the right to
rule the Natives, while allowing
them no electoral privileges. Un-
less we are much mistaken it is on
this rock that Mr. HOFMEYR’S
franchise scheme will be shattered,
in case he succeeds in getting a
scratch majority to carry it through
Parliament.

WHAT ALTERNATIVE ?

IKE the poor, the Natives are

always with the European
colonists in this land. When, then,
an eminent publicist of Mr HOF-
MEYR’S status in the politics of the
country puts forth a proposal vir-
tually to deprive the Natives of
the little say they have in the
management of their own affairs,
he should not shrink from facing
the question as to what it is that he
would give the Natives instead
For a representative system in
which the feelings of a section of
the people are not known, and in
which no provision is made to know
them, that is. of course, where such
feelings already exist and press for
expression and consideration,—such
a system we say, would work very
unsatisfactorily, as disaffection and
resentment would be harboured by
the section so treated, with results
that would prove baleful to the
progress and peace of the country.
In saying this much, we are not
insisting on the representation of
the so-called barbarism in the
councils of this enlightened colony ;
for however much confident for
ourselves we may be as to the
capacity of our people as born
politicians (a tray in which they
differ from barbarians as they
are known in other countries) yet It
would be very difficult to convince
unwilling controversialists of its
truthfulness. But, as all who have
some knowledge of the actual
condition of Native life in these
parts are aware, the so-called
barbarians have hardly ever found
their way into the Registers, since
their attention is wholly absorbed
by the duties of their station which
rob them of any taste they might
have retained for engaging in those
of a more civilised condition. It
suits the HOFMEYRITES, however,
to make victims of the Natives who
have emerged from barbarism
through the raw man, as by this
means only can they achieve their
aim; and unfortunately there are
anti-HOFMEYRITES, short sighted
enough as not to see this, who
are ready to consider with Mr.
HOFMEYR the advisability of raising,
or otherwise manipulating, the
Franchise, above barbarians whose
existence is a myth. The result of
it will be that loyal and respectable
people of humble means will be
deprived of a privilege, conceded

instead ; and while we pause for a reply it
is not amiss to hear what the Natal
\Mercury has to say on this important
phase of the Franchise controversy now|
going on. This is what that paper says on
the subject:—

If the native is to be directly, or indirectly.
disfranchised, something else must be given him by
way of political solatium. It will be impossible to
wipe him out as a factor in the civil life of the
community. The problem in the Cape Colony as in
INatal, will be to assign the native a place—a proper]
and safe place— within the circle of the]
constitution. Until the passing of the Registration
Law the ““ blanket,” or raw “ Kafir,” like all other
coloured folks had his place in line with every other
elector. Luji and Klaas—the Kafir, the Hottentet,
the Bastard, and the Malay—had equal votin;
rights with Mr. Jones or Oom Jan, with the Britis
settler or the Dutch farmer. The tribal Kafir was put
under disabilities by the Act in question, but all the
other classes of coloured voter were left untouched
The whole of them will be overborne by the
proposed multiple franchise. It is, however, on the ¢
native,” commonly so-called, that the effect of the
measure will press most heavily, and it will be fo
Parliament to consider whether something ought, of
ought not, to be given him by. way of
compensation. From this point of view the
proposed creation of a Basuto Council assumes
obvious importance. Should the Imperial Govern-
ment by the mouth and hand of its chief
representative, the High Commissioner, agree to
the introduction of representative government in
Basutoland, it would be very difficult to withhold
some sort of equivalent arrangement in the
Transkeian territories, were the native vote
alto§ether extinguished. This plea will no doubt be
used by Mr. Hofmeyr as an argument in favour of]
retaining the native vote, even under conditions thaf
will render it valueless. If the native has precisely|
the same power of exercising the franchise as the)
white voter—even to the extent of the double vote
should be rich enough to claim it, he cannot be said
to be unrepresented. He will stand in need of no
further consideration.

Topics of the Day.

WE regret to learn that
ENCROACHMENTS, attempts are still being made to
encroach upon natives land in Peddie, and the]
boundaries of some farms have been shifted far into
territory reserved for the Natives, while new farms
are being carved out. This kind of thing is rapidly|
undermining the confidence of the people in|
Government, for it is going on without any|
warning. It is well in these circumstances that thel
people should cause representations to be made to
the authorities so as to secure immediate
reparation ; and if necessary the people are prepared
to send a deputation to Capetown to urge their|
claims.

THE Natives, observes thel
A Natal Inkanyiso, it would CAPABLE appear, are
far more cap- PEOPLE. able than is generally sup-
osed. If this were not so, and if they were]
incapable of competing successfully with the white
man, why this fear and trembling? Keep down the
INative vote at all risks, says Mr. Ilofmeyr and his
Bondmen (the Englishman in the Cape 1s calm in|
the knowledge of his superiority). Don’t teach the
Natives trades, is the cry in Natal, lest they take our
children’s bread. There need be no fear, however,
tor even were the Natives such dangerous compe-|
titors, the Englishman, we think, can hold his own,)
and still be generous. Is it not so?

THE promotion of Mr. MR.
Henry de Smidt has been H. DE SMIDT, hailed with|
satisfaction by u.c.s. the Press; and indeed only|
those who have not met the new Under-Colonial
Secretary in business relations could hesitate to
congratulate him on his elevation. Mr. de Smidt has
long enjoyed a reputation as an urbane and
extremely courteous official. We join in the good-
wishes already expressed for a long life of public
usefulness. The way in which he directed the]
Census marked him out distinctly as a gentleman|
capable of occupying the most responsible post in|
the land ; and the top of the ladder has been attained
in the present appointment.

THREE  political  addresses
PARLIAMENT have been delivered by OUT
members of Parliament at OF SESSION, various|
centres during the week, the occasion in the three
cases being the celebrations of St. Andrew’s Day.
At Port Elizabeth the Hon. John Dolley, M.L.C.,
spoke his mind against any tinkering with the
Franchise. At the same gathering Mr. Pearson,
M.L.A., expressed his belief that nothing would
come of this controversy, and prophesied that next
Session would be a calm and peaceful one. At East
London Captain Brabant, M.L.A., spoke feelingly,
and appealed to every elector to put his foot down.
Referring to the action Government may take in thef
matter, he trusted the Premier would falsify the
prediction of his enemies, and that he would not]
sacrifice the interests of the Colony to the Chartered
Company.

THE discussion of the LIGHT’S
DAWN, the Franchise continues to take up the
attention of those who are politically-minded; and it
is gratifying to find as the result that the more the
matter is considered the more it becomes clearer
that the real issue is the strengthening of Bondmen
as against non-Bondmen in Parliament. On this
subject Grocolt (Grahamstown) says:—“The dual
vote would most seriously affect the relative
influence of the Bond and the non-Bond portions of
the Colonial public. At present each is fairly
matched against the other. The Bond has not
captured the Treasury benches, but it has compelled
two successive Premiers to do a good deal of its
bidding. This does not satisfy it. If the vote of the
Native and of the poorer English artizans can be
virtually weakened by the proposed system, it is
pretty certain that measures very un-British and
profoundly distasteful to a very large section of
Colonists will be forced through Parliament.”

To the interesting gossip
RUMOURS, bearing upon what the consideration b
the Gov- ment of the Franchise question will result
in the correspondent of the Friend of the Free State
at Capetown contributes his quotS. He writes:—"
The air is thick with rumours of dissolution and
internal troubles in the Cabinet, but it is doubtful if
one step, little or big, will be taken regarding Mr.
Hofmeyr’s proposals before the Premier gets
comfortably seated in his ministerial chair again,
after his Mashonaland jaunt. Of course the quid-
nuncs are telling us what will come of all  the
pother. That there will be some resigning appears
more or less certain, and possibly one’s knowledge
of the careers of the various Ministers is of some
assistance. From Mr. Rhodes the

with Mr. Hofmeyr’s proposal to take away a vote
here and there, and keep the new register down. He
would be clever indeed who guessed with any
success at what Mr. Merriman is likely to do, nor is
it easy to forecast what line Mr. Sivewright would
adopt; but one may say with some reasonableness
that the key of the situation is really held by Mr.
Innes and Mr. Sauer, both of whom have no mean
quantity of backbone and courage. If they resigned
to-morrow their position in the country would be
ten times stronger than it is to-day. Meanwhile, the
Lion of East London is silent.” According to the
Port Elizabeth Telegraph Mr. Merriman is always
coupled with Mr. Innes as the retiring Ministers,
and those who know the close and friendly
relations existing between these two gentlemen
would not in the least be surprise to see them go out
together.

OUR friend the Journal

THEGIST  (Grahamstown) while de-
OF THE monstrating clearly the
normgeyRr  futility of the immediate

AGITATION.  Union of the South

African States which is
said to bo closely bound up with the
settlement of the franchise on the lines
indicated by Mr. Hofmeyr, concludes an
article on the franchise controversy as
follows :—* Manifestly, therefore we have
not the whole of Mr. Hofmeyr’s scheme
before us. The present is but one step
in the required direction, and is mainly
desired because it would make it possible
to take many other steps subsequently.
This is the real gist of the scheme. As it
stands, of course it would not satisfy the
Republics, nor lead to union ; but it would
give Mr. Hofmeyr a strong majority in
the House of Assembly. A very few
seats (four, it is said) transferred from
their present English holders to Bonds-
men, would turn the scale. In such
constituencies as Uitenhage, Cradock,
Somerset, Aliwal, Wodehouse and even
Tembuland, this duplicate or triplicate
vote would give them preponderance,
and the next election would see faithful
followers of Mr. Hofmeyr returned in-
stead of his opponents. Then would it
be easy for him to introduce other
measures further corrupting the franchise,
until both native and English influence
is practically nullified. Unquestionably,
therefore, the first object of this scheme
is to reduce the number of English re-
presentatives in the Assembly; and thus
obtain Eower to crush the native vote
altogether. Will English colonists be so
foolish as to suffer it ?

THE NATIVE QUESTION.

LETTER TO THE EDITOR.

SIR,—Kindly insert my letter in your valuable

Eaper, please Sir. When shall this Native Question

ave an end ? Before I enter into particulars on this
subject allow me to predict that the present system
of Native Government will finally result in nothing
less than the rebellion of the Native tribes. It is
eminently unsatisfactory. The raw Natives are not
yet sufficiently advanced to be governed by the
Colonial laws. If an enquirer asks a Native, “ Have
you any grievances against the Government?” An
answer as simple as this will be given “we do not
understand how to serve our father the
Government at present: he has told us not to steal,
yet thieves are encouraged to steal by him, for they
passed through his courts of law unpunished.” And
so in reply to all questions the Native will reply:
“we do not understand how to serve our Father the
Government.” It is an undeniable fact that Cape
laws do more harm than good to both honest
Natives and farmers; instead of preventing thieves
from stealing it encourages them. Native
scoundrels find Colonial laws a cool shadow to be
tried under. They take advantage of the principle
that a man is presumed innocent until the
prosecutor prove him guilty. And perjury is so rife
that at the last Circuit Court Mr. Advocate
Sampson remarked in a very strong speech on it.
Should you ask any Magistrate who was in these
territories from 1881 to 1885 or earlier, he would
say that it is no difficult task to try a Native and get
the truth from him if you try him according to his
own laws and customs.

I am anxious for the welfare of my people, and I

am a loyal subject of Her Majesty the Queen, I
have been in Government services in a large and
progressive district and I am still a headman 1n that
district. Therefore my experience permits me to
express my opinion and that opinion is—that the
{)resent system of administration of Native affairs,
eads to nothing else than the ruin of our people.
Who does not notice that since the annexation,
there is a great change for the worse in our people ;
that many are relapsing into heathendom and its
ways ; that old Magistrates who have been amongst
us for years and who once had great influence,
have now no more influence, and are distrusted by
the Natives ! And it is so educated and loyal
Natives say:—“The magistrates have dropped their
system for improving us.” The bad classes of
Natives say:—" These magistrates always have a
certain suspicion against, us.” And I tell you that
this feeling of disatisfaction and distrust and
suspicion have arisen by reason of Colonial laws
being applied to Natives by Government before the
Natives are ripe for them. Applying Colonial laws
to Native affairs and making the Magistrate
administer them is simply to to cut off the two arms
of a Magistrate and then to give him a weapon, and
tell him to punish with it. Consequently under the
gresent system farmers and good Natives are

etween burning fires. Can the present state of
affairs be remedied? I say, yes. If I could make my
voice heard within the walls of Parliament, I would
propose: (1). that Native territory be defined from
the Colony proper. (2). That a Chief Magistrate,
more Eower ul than the present ones should rule it.
(3). That a gentleman like Mr. Stanford of Kokstad
should be appointed to act as a Judge in the Native
territory. And that he should settle cases according
to Kafir customs and laws, European laws simply
encourage theft, laziness, and bad Native habits.
(4), That a gentleman like Mr. Levey be entrusted
with the task of educating, improving, and making
laws for the said province; and that he should form
something like Parliament, or governing body,
consisting of Natives only, to help him make the
laws, such" laws so framed to be allowed or
disallowed by the Governor of the Colony as he
deems best. No resolution of the Native Parliament
or Council to be of any effect until sanctioned b
the Governor. To appoint many magistrates to rule
the Native Territories not only to heap our
Government with much expense, but it also puts
bad feeling in the hearts of our people. A few
magistrates with clerks in charge and reliable
Natives to assist as headmen would answer very
well, indeed. Doubtless my views on this subject
deserve alterations and additions, but as a citizen
and a loyal subject of Her Majesty the Queen, I beg
the people, and those over them, to give the
principles of Native administration contained in
this letter, immediate and earnest consideration.

Yours faithfully,
DUNCAN S. MAKOHLISO, Cala,

. BzB TYALIKE—Andisiboni isizatu so- kuba Behonke abangenileyo kwi Standards 57. Kube
imicimbi ye Tyalike engezo mfi- hlakalo pjalo ke kulomsebenzi upetwe ngoka Soldo,

zobugqoboka  ingabhalwa ~ema- pepeni kuba gncediswa ngu Miss M. J. Mpinda—isiqamo
ayipeleli tyalikeni, ipelela ezi ofisi ze Mantyi neze egalata ukupila kwemfundo.

Jaji; nditeta nje ngolwesi Hlanu olu luggitileyo
(Nov. 12) bekufandeswa impahla yendlu ka Jaftha
mjojeli (ringleader) yabaya bantu babeti ngelabo
bagxota u Rev. J. yan Rooyen ;

to them by their Sovereign, which
it cannot be shown they have ever
abused. In these circumstances,
then, it is but fair to ask Mr. HOF-
MEYR and those who believe in
tampering with the right of the

neonle hecance of the Nativee tna




ELIPEPA! LIPUMA
NGOLWESI-NE IVEKI
ZONKE. Lijonge Tlungelo
Lomzi kupela. Limele imfanelo
ya Ba- ntsundu ngapandle
koloyiko. Alicaluli Sizwe nalu
Nqulo.

Imvo Zabantsundu

Lirolelwa 3/6 nge Kwata

(itunyelwe ingekapeli) 4s ipele

i Kwata ingaro- Iwanga.

Unokuhlaulelwa wonke
Unyaka ekuvaleni kwawo
nge 13s 6d.

Izaziso Zabazelweyo,
Abatshatileyo, Nemibi- ko,
irolelwa 2s 6d. zi- ngenekanye;

(NATIVE OPINION) 3s 9d ka- bini; 5s katatu.
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KING WILLIAMSTOWN ADVERTISEMENTS.

Beauchamp, Booth Co.

(EBIYEKA J. J. IRVINE & CO.)

Ivenkile YE MPAHLA EZIBUHLUNGU NGA-
MAXABISO ANGATSHIPU.

ITY ALI—Zintle kodwa ziyalahlwa, ziqala kwe- ze 4/6 to
£2 inye.
I PRINTI ezi “best” ezihlanjwayo 6d. yard.

Edluliseleyo itshipu i Satin Emhlope ne Cream 1 Muslin
yokunxiba enemigca 4 1/2d. yard.

I Satin Ezimhlope nezi Cream, 10 1/2d., 1/-, 1/6 nge yard.
Ingubo Zabatshakazi ezenziwa nge zintsha ifa- shini.
[flawa Zabatshakazi. [zigubungelo Zabatshakazi.

Ingubo Zokutshata Zamadoda, Izitofu zokwenza
Ibhulukwe Zokutshata Ziyasikwa.

Ibhatyi Ezimnyama ezi “best” Zetwidi.

Yizani kuzibonela ezimpahla ngokwe-
nu Ngapambi kokuba nitenge napina
yviyani ko

BEAUCHAMP, BOOTH & CO.

NALUDABA OLUNGELULO LWALUTSAHBA.
LOLOKWAZISA ABALHOBO ABANTSUNDU.

Ukuba INTENGO YOBOYA, NGAWO LOMCEBO iyakaba

KWA KLETTE

Ngokwesixosa ngu NGQOKOLETYENI,

E NEW TOWN, NGA KWI LITYE LIKA. FITZER

QUEENSTOWN ADVERTISEMENTS.

PEACOCK BROS. NO WEIR,
E- QONCE

GABATENGI abakulu Bokutya, benika
N awona Manani alungileyo. E Komani
apa wakuke uyekuva into abayi kupayo pambi
kobuba utengise nokuba kupina.

Thabile, Ezinkozo, Ingholowa, Irasi,
Imbotyi, I-ertyis, Umbona, Amazi-
___mba. bahlele benawo. .

-A- "Wonderful Medicine.

BEECHAM'S PILLS

For Bilious and Nervous Disorders, such as wind and and Pain in the Stomach, Sick Headache, Diddiness.
Fulness, and Swelling after meals, Dizziness and Drowsiness, Cold Chills, Flushing; of Heat, Loss of
Appetite, Shortness of Breath, Costiveness, Blotches on the Skin, Disturbed Sleep, Frightful Dreams, and all
Nervous and Trembling Sensations, &c. THE FIRST DOSE WILE GIVE RELIEF IN TWENTY MINUTES. This is no
fiction. Every sufferer is earnestly invited to try one Box of these Pills, and they will be acknowledged to be
WORTH A GUINEA A BOX.”

BEECHAM'S PILLS, taken as directed, will quickly restore females to complete health. They promptly
remove any obstruction or irregularity of the system. For a

Weak Stomach; Impaired Digestion; Disordered Liver;
they act like magic—a few doses will work wonders upon the Vital Organs ; Strengthening the muscular

System ; restoring the long-lost Complexion ; bringing back the keen edge of appetite, and amusing with the
ROSEBUD OF HEALTH the WHOLE PHYSICAL ENERGY of the human frame. For throwing fevers in hot
climates they are specially renowned. Those are “ facts > admitted by thousands, in all classes of society and
one of the key guarantees to the Nervous and  Debilitated is that Beechams Pills have the Largest Sale

of any Patent Medicine in the world. Full directions with each box.
Prepared only by THOMAS BBEECHAM, St. Helena, Lancashire, England.
SOLD BY ALL DRUGGISTS IN THE COLONIES.

Kubo Bonke Abalesa * Imvo.

ANGABA banceda kwa Ipepa lendaba labo abantu

owetu ukuti, xa basukuba benento abafuna uku
zitenga, bavelele, ngangoko banako, kuzo zonke indawo
Ivenkile ezimpahla ihlokonyiswe ngezaziso kwi “ Mvo.”
Kungalilungelo nakubo bengayifihlanga lonto kubanini-
venkile.

GRAHAMSTOWN ADVERTISEMENTS.

BON MARCHE
E-RINI

KING WILLIAMS TOWN ADVERTISEMENTS.

DYER DYER

Sineyona m)]gahla ininzi, nentle esi
KING WILLIAMSTOWN.

ekweni apa.
ONKE AMAGUMBI ANEMPAHLA EKETIWEYO.

Ezona Printi zintle 4 1/2d ne 6d n%e yadi. I Galatiya 6d ngeyadi. Ikeleko
Emhloi)e ne Brown, iqalela kwi 2 1/2d nge yadi. Iflanele 3 3/4d nge yadi.
Ilinzi 4 1/2 ngeyadi. I Sunshades 1s inye. Ikwiliti 2s 11d inye. Itawuli 3d
inye. I Cretomes 2 3/4d nge yadi.

IMPAHLA ENTSHA IFIKA EZIVEK] ZONKE

Umgudu  uyenziwa  ukugcina  impahla, eyona
isentliziyweni kwabantsundu. Ngapandle IMPAHLA YAMADODA
. . YONKE IYELUNGILEYO :
kwamatandabuzo lendlu yeyona impahla intle

IBHULUKWE ZEKODI ziqalela kwi 4s 6d inye.
IBHATYI ZEKODI ziqalela kwi 10s 6d inye.
ISUTI ZETWIDI ziqalela kwi 14s 9d.

IHEMPE ZOKUSEBENZA ziqalela kwi 1s.
IHEMPE EZIMHLOPE 2s 11d.

IMINQWAZI igalela kwi 2s 6d.

IKAUSI ziqalela kwi 4 1/2d nge pair.

INDLU YAMANENEKAZI

IMAXABISO APANTSI kulo lonke apa Emaxhoseni.

Isuti Zokutshata ziyalinganiswa zitu- ngwe
mininye.

Ezamadoda, Ezamadodana nezamakwenkwana, Ingubo

zokunxiba. Y, .
. - . onke Impahla yabaza Kutshata iko.
Ityali, Ifel I Th Iprinti, Ikele- k |
yat, iii?f > igcawa, Thempe, Iprifi, Theles KO, nato Ilokwe Esezitungiwe, nabo bonke Ubu, gheleghele

bamankazana, bunokwenziwa nge- xesha elifupi.

Isuti Zamadoda ziqala .........ccceevevierienienieeeeeeeeeien 12/6
Ibhulukwe Zekodi Zamadoda ziqala.............cc.ceeuneennne 5/6
Indﬁlﬁbgatyi Zamadoda ziqalaz. ............................................. 2/6 J OHN W, B AYES & CO .

IThempe Zamadoda zokusebenza zigala ... Ibhatyi Ezimnyama Zetwidi
ZIQALA oo e 12, 6
Ibhatyi ezingojobela zokuhomba ne Ndulubhatyi.

Kwi Kona ye Bathurst Street ne Church Square,
GRAHAMSTOWN.

£111290
Izihlangu, Ishuzi, Iminqwazi, Amaghina,
Ikeps, Izikhafu.

KING WILLIAMS TOWN ADVERTISEMENT.

LEMINYAKA 118
Ezona ntlobo zintsha!
. i IGQITILEYO,
Ezonafishini zokuggibela!! e 2
Into ngemali yako!!! SINGENISE KWELI LIZWE

DYER NO DYER,

E-QONCE

BALIMI: KANGELANI APA!

IXESHA LOKUTYA LO 1891.

IBLANKETE ZOBOYA

EZILUKWE NGOBUGCISA OBU-
BODWA, Igama lazo yi EXTRA
NAVY or MATTROSS”

Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana noluhlobo;
esigqibe ke kwelokuba SIZIPA- ULE i BLANKETE
ZONKE ngopawu esi- luqginisele na Komkulu
ngohlobo Iwemifa- nekiso le yongamele lenteto.

Ukuba ufuna IBLANKETE YEYENE- NE,
kangelisa kunene ukuba ina- wona
umfanekiso we NGONYAMA
kwelinye LAMASONDO ayo.

SINOVUYO olukulu ekwaziseni ukuba sizimisele ukutenga amanani
amakulu, kususela kwingxowa enye kude kuye kuma

waka amahlanu, xa isampulu zizezilungileyo, INGQOLOWA,
IRASI, IMBEWU YEHABILE, UMBONA, AMAZIMBA,
IMBOTYI, ITAPILE, njalo-njalo. .

Ngamanani Apakamileyo ase Markeni NGE CASH

Ipetshana elixela ubunzima namaxabiso, liya kunikwa umtengisi ngamnye.

ISEBE LOKUTENGISELA.

Kuya kusivuyisa kunene ukutabata umsebenzi wokutengisela nabanina INKUNI, IHABILE,
UMBONA, okanye nantonina kwi Marike Yakusasa. Sokupa nomntu oyaziyo idolopu ukuhamba
ne Ngwelo. Sibiza imalana encinane ngokutengisela umntu.

ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYU- ZWAYO.

ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU . IBLANKETE
NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

GILBERT FOX and SON,
MARKET SQUARE, KING WILLIAMS TOWN.

WOODROW & HOWARD

Kwivenkile  enitenga  kuzo-ke  bizani

Iblankete ezinomfanekiso we Ngonyama.

Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheya

BAFUNA ukwazisa izihlobo zabo Ezintsundu ukuba baqale kwe Nciba nase zidolopini zonke,

ibhizinisi  yokutetela  Ifandesi  (Auctioneers), njalo-njalo,
kwivenkile endala ka WHITLLE, baye beya kuvu- yiswa APO ZIPAKULWA KONA KUKO
kukufumana impahla yentlobo zonke, eya kutengiswa

kwakamsinyane ngalo mini ye fandesi.

PEACOCK BROS, and WEIR,
E QONCE.

Ngabo bodwa abanokubhala lomfanekiso we Ngonyama.

Inyama ne Zonka,

Nento ezinjenge kofu ne swekile zitengeni ko

BOURKE no MARSH,

E Nyutawini nakwisitalato esipambi

LADY FRERE ADVERTISEMENTS.

J. W. GARRETT & CO.,

LADY FRERE,
IZITORA EZITSHIPU

Ingubo Zamaledi, Iswekile Nekofu, nento zalowomkondo, Izihlangu, Ingubo Zamadoda,
Isali nempahla yalowomkondo, Ubugoxo bento ezifunwa nangumzi Obomvu.

Kunikwa amaxabiso angapezulu ngo BOYA, IZIKUMBU, UKUTYA, ne MPAHLA
EHAMBAYO.



